CANADIAN INSTITUTE OF
UKRAINIAN STUDIES QV g::“AILEBREsRI}X

vy
) = s oy
KaHaacbkuil iHCTUTYT yKpaiHCbKuX CTy i ¥

fPuLEC

NEWSLETTER

Volume 6, Issue 1
October 2025




BiTaemo!

Welcome to the Ukrainian Language Education Centre Newsletter!!!

Dear Readers,

We are delighted to share sto-
ries of meaningful projects, cul-
tural highlights, and interna-
tional collaborations that con-
tinue to shape the landscape of
Ukrainian education and com-
munity life. This

issue brings together voices and
experiences that reflect resili-
ence, creativity, and the global
reach of Ukrainian studies.

This issue features the inspiring
contributions of two Mitacs
Globalink interns from Ukraine
who joined ULEC this summer,
advancing our educational vid-
eo project on the United Na-
tions Sustainable Development
Goals

(UN SDGQG).

We also highlight Verba
Magistri 2025, where educators
from across Ukraine gathered
to explore new methodologies
for teaching human rights and
the Holodomor.

We are proud to celebrate the
recognition of the CIUS
Director, Dr. Natalia
Khanenko-Friesen, with the
Order of Princess Olga for out-
standing contributions to
Ukrainian studies. You’ll also
read about a Saskatoon couple
whose new fantasy novel inter-
twines with Ukrainian realities,
and discover which

Canadian university became the
very first to twin with a Ukrain-
ian school.

In this issue, we share how
Ukrainians in Canada and
abroad celebrated Independ-
ence Day, demonstrating the
unity and unbroken spirit of our
people. We also look at im-
portant developments such as
the Verkhovna Rada’s move to
recognize the

Ukrainian curriculum abroad.
Another highlight is the upcom-
ing opportunities, including the
Research Fellowships an-
nounced by the Weiser

Center for Europe and Eurasia
(WCEE) at the University of
Michigan, specifically
designed for advanced Ukraini-
an PhD students.

Through thought-provoking
interviews, you’ll hear voices
that deepen our understanding
of Ukrainian identity today -
from the cultural legacy of to-
talitarian trauma to the present
and future of Ukrainian lan-
guage teaching in Europe.

As we continue our shared
work in education, research,
and community engagement,
we invite you to carry this spirit
of inspiration into your class-
rooms, projects, and collabora-
tions.

May this issue inspire discov-
ery, growth, and meaningful
connections for all who are
dedicated to Ukrainian lan-
guage and culture!

ULEC News

HREC News

Regional News

Global Highlights

International News

News From Ukraine

Research

Events

Follow Us

Newsletter Editors:
Prof. Olenka Bilash (Director, ULEC)
Dr. Mariia Ostroha (Research Coordinator, ULEC)

The Ukrainian Language Education Centre honours its location on Treaty 6 territory.




ULEC mandate

- to advocate for Ukrainian language education
across all jurisdictions

- to develop or support the development of learning

resources for teachers and students,

- to provide professional learning for teachers, and

- To engage in research relating to language
education

The Ukrainian Language Education Centre (ULEC) is dedi-
cated to championing Ukrainian language education across
various jurisdictions. Our four-pillar mandate encompasses a
wide range of activities aimed at fostering a robust educa-
tional framework for Ukrainian language teaching and learn-
ing.

We advocate for the inclusion and enhancement of Ukrainian
language programs in school curricula, working closely with
ministries of education, school boards, and community or-
ganizations to ensure these programs receive the attention
and resources they deserve. Many good news stories are
shared within our newsletters.

One of our core activities is the development of learning re-
sources tailored for both teachers and students. We create
comprehensive multimedia materials that aid in teaching and
learning Ukrainian, developing oral and written communica-
tive competencies and global citizenship, and ensuring that
resources are both accessible and effective in diverse educa-
tional settings.

Additionally, ULEC is committed to supporting teachers
through professional learning opportunities. We organize
workshops, seminars, and training sessions designed to en-
hance teaching methodologies and share best practices in
language education.

Research is the fourth pillar of our work at ULEC. We en-
gage in various research projects that delve into different
aspects of language education, offering insights and data that
inform our practices and policies. Through webinars and
publications, we disseminate our findings to a wide audience,
fostering a deeper understanding of Ukrainian language edu-
cation globally.

To continue our mission, we kindly request your financial
support. Your contribution will enable us to expand our ef-
forts and reach more educators and students across the globe,
ensuring that the Ukrainian language thrives for generations
to come. We are grateful for any assistance you can provide,
as it will make a significant difference in the scope and im-
pact of our initiatives. Thank you for considering our request
and for supporting the preservation and promotion of
Ukrainian language education.

&
e

CIUS, ACE, Faculty of Arts, University of Alberta

Ministry of Education, School Boards, ULECON,
parent groups

ULEC y csoiti memi opieHmo6anuti Ha niOmpumKy ma po36umox
VKPAiHCbKOI MOBHOI 0Cc8imu 6 pizHux oceimmuix cepedosuwax. Hawa
QIALHICIb [PYHMYEMbCS HA YOMUPLOX NPOBIOHUX THIYIAMUBAX, 5IKI
CHPAMOBAHT HA CMBOPEHHS NOMYACHOI CUCeMU BUKIAOAHHSA ma
8UBUEHHSL YKPAIHCHKOI MOBU.

Mu eucmynacmo 3a 6npo6addicents i 600CKOHANICHHS NPO2PAM 3
YVKPAiHCbKOI MOBU 8 HABYANLHUX NAAHAX WKL Y MICHIU cnignpayi 3
MIHICMepcmeom 0C8imu, WKIbHUMU pa0amu ma epomMadCKuMU
opeanizayiamu 05 mozo, Wob yi npoSpamu OMpUMyanu HANelHCHY
yeazy ma pecypcu. Y nawiux 61on1emensax mu po3nogioaemo 6a2amo
NO3UMUBHUX ICMOPItL T OLIUMOCS NPUKIAOAMU YCHIXY

OOHUM 13 KIHOYOBUX HANPAMIE HAUWLOT pOOOMIU € CIMBOPEHHS
HABUANLHUX Mamepianie Ons euumenis i yunie. Mu po3pobasiemo
CYUACHT MYTbMUMEOIUHT pecypcu, sKi 00NOMa2aoms po36usami
VCHI 1l MOBHO-KOMYHIKAMUBHI HABUYKU, (hOPMYBAMU SPOMAOSIHCHKY
CBIOOMICMb, A MAKONC 3a0e3neuyons 00CMYNHICIMb |
eherMuUBHICIb HABYAHHSL 8 PIZHUX OCBIMHIX CePedOsULAX.

ULEC maxkoaic akmusHo niompumye 84umenis, opeaHizogyroyu
3ax00U 3 nPoghecitinozo po3eumxy. IHIYIlOBaHI HaMu ceMinapu,
60PKULONYU MA MPEHIHSU, CNPAMOBAHT HA 600CKOHATICHHS MEMOOUK
HAGUAHHA | 6UKNAOAHHA A 0OMIH HAUKPAWUMY NPAKMUKAMU
MOBHOI 0Cc8imu.

[l]e 00HUM i3 OCHOBHUX HaNPAMIG JisibHOCMI Llenmpy € HayKosi
po36i0ku. Hawii 00cnioHuybKi npoekmu CnpsamMo8aHi Ha pizHi
acnexmu Mo8Hoi oceimu. 3ibpani Oaui ma aHAiMUYHI BUCHOBKU
be3nocepednvbo 6NaUBAIOMb HA HAWLY NPAKMUKY Ul NOJIMUKY.
Pezynomamu Hawux 00ciodceHb M NOWUPIOEMO Yepe3 6einapu
ma nyonixayii 015 21bu020 po3yminHs 0cooausocmert
VKPAIHCbKOI MOBHOI 0C8imu y C8imi.

Mu wupo cnoodisaemocs na niompumxy Odisavrnocmi ULEC. Baw
(hinancosuil 6Hecox OONOMOACE HAM OXONUMU BLIbULY KITbKICMb
neoaeozis i YuHie no 6CbOMy C8IMy ma 3a06e3nevumu po36UmoK
VKPaiHCcbKOi Mo8U 015t MatlOymHix noxkoains. Mu 60siuni 3a 6)0b-5Ky
donomoey, addice KOJHCeH BHECOK pOOUMb GIOUYMHY DISHUYIO Y
macwumabi ma 6nauUei Hauux IHIYiamue.

Jakyemo 3a ysacy 00 nauio2o 36epHeHHs ma 3a NIOMPUMKY,
30epedicerHs: i nonyaspusayii yKpaiHcbkoi MOGHOL ocaimil.
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Invitation
to contribute

Mitacs Interns Advance Educational
Video Project at ULEC

This summer, two Mitacs Globalink interns from
Ukraine, Andrii Stravskyi and Thor Bulhakov, joined
the Ukrainian Language Education Centre (ULEC) at
the University of Alberta. Andrii is a third-year stu-
dent at West Ukrainian National University, studying
Business Communications and Translation, and comes
from Chystyliv in the Ternopil region. Ihor is a fourth-
year student at the National University “Kyiv-Mohyla
Academy,” majoring in International Relations, Public
Communications, and Regional Studies, and originally
from Odesa.

At ULEC, the interns became part of a long-term initi-
ative: the creation of educational videos on the United
Nations Sustainable Development Goals (UN SDGs).
These videos introduce learners to pressing global is-
sues through carefully chosen stories and examples
from around the world, while at the same time sup-
porting the development of Ukrainian language skills.
Each video is tailored for different age groups and
proficiency levels and is written in simplified
Ukrainian to make it accessible to those studying the
language. This adaptation ensures that the series is not
only informative but also a practical teaching tool for
classrooms in Canada and internationally.

Over three months, Andrii and Thor contributed to eve-
ry stage of the production. Their work began with ex-
tensive research, carefully searching for compelling,
lesser-known stories on each of the chosen themes.
The goal was to find narratives that would be engag-
ing and meaningful for young audiences, while at the

to the ULEC
Newsletter

same time conducting thorough fact-checking to en-
sure accuracy and credibility. Just as importantly, they
sought stories from different parts of the world so that
each video would reflect a variety of cultural perspec-
tives. Once the stories were selected, they faced the
demanding task of scriptwriting. The interns had to
reshape authentic Ukrainian into a version that learn-
ers could understand, simplifying the language while
preserving both nuance and substance. Texts went
through multiple drafts and revisions until they struck
the right balance between content and accessibility.

Lvoeo nima yuacnuxu npoepamu Mitacs Globalink
3 Vxpainu, Anopitn Cmpascoruii ma leop Byneaxos,
oonyuunucs 0o pooomu 6 ULEC nao npoekmom,
CNPAMOBAHUM HA CMBOPEHHS HABUANLHUX 8I0€0 NPO
Lini cmanozo pozsumxy OOH ykpaincbkow mogoro.
Ilpoexm mae na memi noxkasamu 2n100ANbHI GUKTUKU
Kpi3b NPUSMY PealbHUX ICIMOpPILL 3 YCbO20 CEIMY

ma 600HOYAC OONOMOSMU YUHAM ONAHO8Y8AMU
VKPAiHCcbKy M08Y. Inmepru 3auUManucs nouyKkom
mamepianie, 8i0oupau Yyikaei 1 Maio8ioomi
NPUKIAOU, nepesipsnu iXHw 00CMOoBipHICMb,

a makooic nucanu U adanmosysaniu cyeHapii
CNPOUWEHOI0 YKPAIHCHKOIO O/ PI3HUX BIKOBUX 2PYN
i pi6His 60100IiHHS. Bonu makooic opanu yuacmo

Y CIMBOPEHHI CamMux 8i0eo - 8i0 Ni020MoBKU
PO3KAOPOBOK i pO3POOKU nepcoHaxcie 00 niobopy
BI3YANbHUX eNleMeHmi6e ma nionucie, abu nocoHamu
meKkcm i3 300padjceHHAMU ma 3podoumu mamepian
OOCMYNHUM T 3aXONAUSUM OJI5L MUX, XIO BUBHAE
VKPQAIHCbKY AK IHO3EMHY.

The visual side of the project was just as demanding.
Andrii and Thor developed outlines and storyboards in
which every detail - from the design of main charac-
ters to the use of captions and on-screen graphics -
was chosen with the intended age group in mind.

The visuals needed to be not only engaging but also
pedagogically purposeful. For example, if a learner
with limited Ukrainian vocabulary could not grasp a
word in the narration, the corresponding image or cap-
tion on screen would provide the meaning.

(Continued on p. 5)

Please share your experiences or observations with us!

We look forward to receiving your contributions!




(Continued from p.4)

In this way, the videos allow students to follow the
storyline through language and visuals simultaneous-
ly, reinforcing comprehension and supporting vocabu-
lary growth.

Their efforts were also showcased beyond the team
itself. The project was presented at the Research
Symposium at the University of Alberta, giving the
interns an opportunity to share their work with a wider
academic audience and highlight how educational re-
sources in Ukrainian can be connected to global is-
sues.
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The project later moved into the recording studio,
where the scripts were transformed into narration.
Sessions were held at the University of Alberta with
studio technician Tom Merklinger, who has now
worked with ULEC for two summers. He greatly en-
joys collaborating with the team, and this experience
has sparked a personal curiosity about Ukraine, lead-
ing him to seek out podcasts and other resources about
the country.

Voice recording became another important learning
opportunity. Under the guidance of Kharytia Bilash,
a professional actor and voice coach, the interns and
other participants practiced how to prepare their voic-
es, manage breathing, and use intonation effectively.

Their experience was shaped not only by the project
itself but also by the environment in which they
worked. The welcoming academic atmosphere and the
sense of community around ULEC made the summer
both productive and inspiring. Andrii also had the op-
portunity to travel, visiting Vancouver and exploring
the Canadian Rockies in Banff and Jasper. He was
deeply impressed not only by the breathtaking land-
scapes but also by the cultural vibrancy of Canada’s
cities and the warmth of the people he encountered.

(Continued on p. 6)
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(Continued from p.5)

The sessions brought together a wide group of contrib-
utors: University of Alberta student Maksym
Lishchynskyi, last year’s Mitacs intern Anastasia
Kostenko, and Dmytro Yesypenko from the Kule
Folklore Centre. Oksana Butkovska from the
University of Alberta also took part, along with her
young daughter Dzvinka, who - despite her age and
the fact that it was her very first time in a studio

- read her lines with a confidence and clarity that
impressed everyone present. Members of the ULEC
team, Mariia Ostroha and Olenka Bilash, also joined
in, contributing their voices and guidance.

Baoicnusoro vacmunoro cmascysanna cmana poboma
¥ cmyo0ii 36yKo3anucy Ha kamnyci Yuieepcumemy
Anvbepmu. Pazom 3i cmyoditinum mexnikom Tomom
Mepxaineepom ma npoghecitinor akmopkoro i
mpenepxoro 2onocy Xapumero binaw inmepnu
ONAHOB8YB8ANU HABUYKU 038VUYBANHS - 810 MEXHIKU
OUXAHHS 00 NPABUILHUX THMOHaYIU. /o 3anucie
OQOIYHUNUCA MAKOJIC cnyOoenm Yuigepcumemy
Anvoepmu Maxcum Jliwuncoxuii, mopiwms
inmepuka Anacmacia Kocmenko, /[mumpo

Ecunenxo 3 Llenmpy gponvrnopy im. Kyais,

a maxooc Oxcana Bymroscvka 3 donwvkoio /[36inKo10,
AKa, NONPU IOHUU BIK [ nepuuti 00c8io y cmyaii,
npossuia cebe Hanpouyo ynesHero. Y zanucax opanu
yuacmo i ynenu komanou ULEC - Mapis

Ocmpoea ma Onenka Binaw.

Through this experience, Andrii and Thor developed
skills that went far beyond research and writing. They
learned how to turn complex global issues into stories
that are both engaging and educational, how to adapt a
language for learners without losing its depth, and
how to think across different modes of communication
- text, sound, and visuals. They also gained an under-

standing of how collaboration with professionals from
diverse fields can transform an idea into a resource
that will serve classrooms worldwide. For the interns,
this was not only an internship but a lesson in how ed-
ucation, language, and culture can intersect to build
bridges of understanding.

The work continues. ULEC is expanding the series
Learning About the UN Sustainable Development
Goals in Ukrainian and is developing accompanying
workbooks, so that teachers can pair the videos with
structured classroom activities. Learners will not only
acquire language skills but also deepen their aware-
ness of the challenges that shape today’s world. ULEC
has welcomed interns from Ukraine for several years,
and the experience of this summer once again demon-
strated the value of such partnerships. ULEC is grate-
ful for the contributions of Andrii and Thor, whose
work will leave a lasting impact on Ukrainian lan-
guage learners, and looks forward to continuing its
collaboration with future Mitacs Globalink interns.

Poboma mpusae: ULEC npodosaicye cmsoprogamu
HaguawHi 8i0eo npo Llini cmanozo possumxy OOH
VKPaiHCbKo10 ma 20mye poboui 30uumu, ujoo
yuumeini Moenu NOEOHY8amMuU ix i3 3a60aHHAMU HA
ypokax. Lle 003601ume yunam He nuuie
800CKOHANIOBAMU YKPAIHCLKY MOBY, a Ul 2iubuie
posymimu cyuacHi enodoanvhi suxknuku. ULEC edxce
KLIbKa pOKi6 nputimMae inmepHie 3 Yxpaiunu, i 00cgio
Yb020 1ima wje pas 006i6 YiHHICMb MaKoi cnienpayi.
Lenmp 60sunuii Anopio ma leopio 3a ixHitl 6necok
1 3 HeMepniHHAM YeKa€e Ha HOBI NapmMHepcmea

3 yuacnuxamu Mitacs Globalink.
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Celebrating a Remarkable Milestone:
HREC's Valentina Kuryliw at 80

On July 30 in Toronto, we had the honour of celebrat-
ing the 80th birthday of Valentina Kuryliw - lifelong

educator, community leader, and tireless advocate for
human rights and Holodomor education.

|

N 1 1S

In recognition of her extraordinary contributions,
Valentina was presented with a Certificate of
Recognition from the Canadian Institute of Ukrainian
Studies, acknowledging her decades of leadership

in education and her lasting impact on history and
Holodomor education. The certificate was presented
by Dr. Frank Sysyn, Director of the Peter Jacyk
Centre for Ukrainian Historical Research and head
of the Toronto office of CIUS.

As the founding Director of Education at the
Holodomor Research and Education Consortium
(HREC), Valentina has profoundly shaped how stu-
dents and teachers engage with history, human rights
and the Holodomor across Canada, in Ukraine, and
beyond. Her integrity, perseverance, and vision con-
tinue to inspire new generations.

With deep respect and gratitude:
Mpmuoras aita, Valentina!

Source: https://www.facebook.com/HREC.Education

THE CANADIAN INSTITUTE
OF UKRAINIAN STUDIES

CERTIFICATE OF RECOGNITION
TO,

Valentina (Mychajlowska) Kuryliw
BanenTuHa (MuxaitnoBcbka) Kypuiis

On the occasion of her 80th birthday, we honour Valentina Kuryliw—lifelong
educator, community leader, and passionate advocate for Ukrainian heritage,
justice, and Holodomor education. Her dedication has made a profound and

lasting impact in Canada, Ukraine, and beyond.

As founding Director of Education of the Holodomor Research and Education
Consortium (HREC) at CIUS, she has advanced curricula, teacher training, and
research, enriching Holodomor education and the teaching of history and
human rights internationally.

A woman of principle, integrity, and perseverance, Valentina’s unwavering
commitment to education, culture, and justice continues to inspire generations.

MHoras miTa!l

We congratulate you on your dedicated service and enduring achievements.
With deepest respect and gratitude.

L

29 July 2025

Natalia Khanenko-Friesen

Da
Director CIUS =

i [H| CANADIAN INSTITUTE OF
4| UKRAINIAN STUDIES
KanapcoKHA HCTHT YT yKpaimcern crvan

[Z] UNIVERSITY

&4 OF ALBERTA

30 nunus 6 Topoumo 8i00y10Cs C8AMKYBAHHS
80-piuus Barenmunu Kypunis - nedazoea,
2POMAOCHKOI QiAUKU MA HeGMOMHOI 3aXUCHUYI Npas
JHOOUHU U NOWUPIO8AYKU 3HAHL Npo T 01000MOp.

3a ii susnaunuil 6necox Banenmuni 6yn0

epyueno llouecnuui cepmugpikam 6i0 Kanaocvkozo
iHcmumymy yKpaincokux cmyoiil. Hazopody epyuus
0-p @pank Cucun, Oupekmop Llenmpy yKpaincokux
icmopuyHux 00CAI0NCeHb | KEPIBHUK MOPOHMCHKO20
ogicy CIUS.

Ax nepwa oupexmoprxa 3 ocsimu 6 (HREC),

nawi Banenmuna cymmeso eniuHyia Ha me, K yuHi
ma euumeni 6 Kanaoi, Yxpaini 11 y ceimi éusuaroms
icmopiro, npasa aroounu ma I onooomop.

[i 6iooanicme i 6auenns Haduxaoms HOGI NOKONIHHS.

3 enubokoro noeazoro i GOAUHICMIO:
Mmuoeas nima, Barenumuno!
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Verba Magistri 2025: Where the Word
Teacher Becomes an Instrument
of Positive Change

The eighth annual Verba Magistri Summer School for
Educators is now underway in western Ukraine.

This international methodology lab brings together
teachers from every region of Ukraine - both new

and experienced - united by one goal: to learn how

to teach human rights and the Holodomor better using
the most current methodologies. Verba Magistri was
formed by a partnership between HREC Education,
HREC in Ukraine and the Ministry of Education and
Science of Ukraine.

Led by a team of expert scholars, methodologists,
and education professionals, the program focuses
on innovative approaches to teaching the Holodomor
- the genocide of the Ukrainian people - as well as
other key episodes in national and world history.
One of the core workshop sessions is based on

The Historian’s Craft: A Lesson on Human Rights
and the Holodomor by Valentina Kuryliw, Director
of Education at HREC ED. The lesson encourages
students to think critically about archival evidence,
historical justice, and how we teach the past.

The opening days included team-building sessions
and powerful lectures by Dr. Liudmyla Hrynevych,
Director of HREC in Ukraine; and an analysis of her
lesson with HREC ED's Valentina Kuryliw, amongst
others.

"A successful launch. A powerful team.

And meaningful work ahead."”
- Dr. Liudmyla Hrynevych

Source: https://www.facebook.com/HREC. Education

Tpusace 6ocoma nimus wikona 0ns euumenie Verba
Magistri 2025. La miscnapoona memoouuna
nabopamopis 06 €OHye nedacoeie 3 ycix pecioHie
Ykpainu - ax doceiouenux, max i HOBUX - i3 MemMor0
B00CKOHANIEHHS BUKIAOAHHS NPAB TIOOUHU MA
T'onooomopy cyuacnumu memooamu. Ilpoepamy
peanizytomv HREC Education, HREC 6 Yxpaini
ma Minicmepcmeo ocgimu i Hayku YKpainu.

Hasuanns nposooamo npogioni naykosyi i
MEMOOUCTU, 30CEPEOHCYIOUUCH HA THHOBAYIUIHUX
nioxooax 0o eukaadanHs I onodomopy ma Kuouo8ux
noO0ill YKPAiHCbKOI Ul c8IM0OB0I icmopii.

OO0He 3 yenmpanvbHux 3aHams - ypox Barenmunu
Kypunie «Pemecno icmopuxa: ypox 3 npag io0unu
ma ['onodomopy», wjo opmye Kpumuune MUcieHHs
WOo0O0 apxieHUX 00KA3i8, ICMOPUUHOI CNPABEONUBOCI
ma cnoco6ie GUKIAOAHHS MUHYI020.

Y nepwi oni 6i00ynucs nexyii 0-p Jlroomunu
I'punesuu, oupexmopxu HREC 6 Ykpaitni,
ma 062060penns ypoky 3 Banenmunoro Kypunie.
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HREC is proud to see our benefactor’s extraordinary
commitment to Ukraine receive the recognition it so
richly deserves.

National Legend of Ukraine Award
Presented to James Temerty

Warm congratulations to James Temerty on receiving

one of Ukraine’s highest honours - the National Source: Attps://www.facebook.com/HREC.Education

Legend of Ukraine Award - on August 20, 2025,
in Kyiv.

A founding benefactor and patron of the Holodomor
Research and Education Consortium (HREC) at the
Canadian Institute for Ukrainian Studies, University
of Alberta, and HREC in Ukraine, James Temerty’s
philanthropy and generosity span both Canada and
Ukraine.

The son of Holodomor survivors, he recognized the
importance of enabling those working to ensure the
Holodomor is studied, understood, and never forgot-
ten. The Ukrainian government’s recognition of his
multifaceted contributions to Ukraine reflects the
depth of his vision and the far-reaching impact of his
work.

Hupo simaemo [Jocetimca Temepmi 3 ompumanuam
38annsa Hayionanvhoi neecenou Yrpainu 20 cepnus
2025 poky 6 Kuesi. Ak 3acnoenux i meyenam HREC
npu CIUS ma 6 Ykpaini, 6in 3pobus sacomuii 6Hecox
V 30epedicenHsi nam smi npo 2eHOYUO YKpaiHCbK020
Hapooy. Cun poounu, saxa nepesicuna I onooomop,
IDiceimce Temepmi ycgioomue eaxciugicmes
NIOMPUMKU MUX, XTNO NPAYIOE HAO MUM, OO
T'onooomop Oy susuerull, 3p03yMinull i HIKOIU He
sabymuil. /lepaicasne GUHAHHS 11020 OiSLIbHOCTI
niomeepoxcye macumao i 3Havywicms yiei npayi.
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BRITISH COLUMBIA NEWS
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Mural Celebrating Ukrainian
Resilience Adds Splash of Colour
to BC Capital

Taking an unexpected turn, the mural celebrating
strength and resilience outside the Ukrainian Cultural
Centre draws on imagery of circus animals and magic
tricks. Victoria artist Dillon Lew’chuk painstakingly
hand-painted Resilience, Pride and Protection - his
first large-scale public project - on the exterior of the
Douglas Street building. “I’ve always been trying to
weave my family history into the larger Ukrainian
family history,” he told the Victoria News.

His great, great grandparents came to Canada in 1902,
landing in Halifax and settling on the Prairies, where
his great grandfather worked the land before putting
the circus skills he brought with him to use. Great-
granddad was a magician and a hypnotist, Grandma
Nellie a sword swallower, and grandpa a bear tamer.
They travelled the west right into the 1960s. Even
while struggling to survive, the family wanted to bring
joy to rural towns, Lew'chuk explained. “My family
brought this magic and joy during the hard, difficult
times. So I think that’s what I’ve been trying to do.”

3 22 220 3 XK 2 X KX X XX 3K I X X X XX XK I A X XA X I XX X AKX X K XX
XX X X X X 3 XX X X X X X XXX XX
X X X X XXX X X X X
X HX XX X XX X
X ) G G XX X
X X XXX X X »
X X X X X X

X
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XXX X
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X
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He achieved it in this instance with a little help from
the Victoria Arts Council and Steps Public Art
Residency, a Canadian and social enterprise that fos-
ters vibrant, inclusive communities through public art
and creative placemaking. Lew’chuk learned Steps
was looking specifically for queer artists to support on
large-scale work. The only requirement, was the artist
had to connect with community and find a building,
get the permission and create a plan. With a lean to-
ward both politics and genealogy in his work, as war
continues in Ukraine, Lew’chuk reached out to the
centre. “I took a tour of the Ukrainian Cultural Centre
and I think there’s so much more than people realize
is going on there,” he said. “They were so excited, and
so welcoming and made sure this was the project that
would be what it is.” Lew’chuk first set his sights on
the beautiful second-storey library filled with history
and cultural memoirs of Ukraine. Getting a “special
space” vibe there, he pitched ideas for art in that room.
While the board and leaders were impressed, they had
something bigger in mind, telling him “we need to be
more visible right now.”

(Continued on p. 11)
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: mer, sending out 35 emails to Canadian Ukrainian

(Continued from p.10) centres in hopes of spreading vyshyvanka murals
across the nation, “to continue the visibility

He explained that a bit of history added context to of Ukrainian pride.”
their request. During Russia’s first invasion of
Ukraine, attempts to suppress culture included ban- Follow the artist online at instagram.com/
ning vyshyvanka clothing. "We felt that placing a dillonlewchukart
vyshyvanka-inspired mural only inside the building
would seem like hiding from the public, hiding from  Source: /ittps://shorturl.at/P72U7
Russia," Lew’chuk recalled them saying. So, for a
couple weeks straight this spring, Lew’chuk found
himself hand painting x, after x, after tiny x, referenc-
ing the traditional art of cross-stitch embroidery on
white linen — finishing just ahead of International
Vyshyvanka Day, the third Thursday in May. Wield-
ing the paintbrush became about solidifying himself,
as vyshyvanka goes beyond decoration. “When the
person is making the first pierce through the cloth to
make that iconic x, they’re supposed to put all of their
intention and family legacy and knowledge into it,” he
explained. “I felt like when someone does embroidery,
it’s very time consuming and you can see that love
and labour that was put into it.”
Each pattern encodes generations of symbolism

s S

Y Bikmopii na ¢hacadi Yrpaincvkoeo kyibmyproeo
yeumpy 3 ’seuecs mypan «Resilience, Pride and
Protection», cmeopenuii xyooacnuxom Jinnonom
Jlesuaxom. []e tioco nepuuii macuimaOHull
nyONIYHUL NPOEKM, Y AAKOMY 8iH NOEOHAS 8NACHY
gl cimetiHy icmopito 3 mpaouyitiHUMU YKPAiHCbKUMU

VYSHYVANKA DAY %38
- KRR

CUMB0JIAMU.

Hamxnennuti euwusanxoro, Jleguyx npomszom
KIIbKOX MUJICHIG 8PYYHY BUMATILOBYBAE COMMHI
MANIEHbKUX XPEeCMUKIB, GKI1A0aiouU 8 HUX i0ero
cnaokosocmi, 3axucmy u Haodii. Y yenmpi

- offering protection, expressing hope and affirming KOMRO3UYIL - CUMBOJI «NOBHA

cultural identity. The povna rozha or eight-pointed PodKar(80CbMUNPoOMEnesa 3ipka), wo Yocoouioe
star - a powerful symbol of life force and balance

- is central to his work, surrounded by klyuchi (Keys),
motifs said to guard against negative influences. The
vivid yellow and blue palette echoes the Ukrainian i 5
flag. Together it represents Resilience, Pride and 36 A30K 3 YKPAIHCOKUM NPANOPOM.
Protection.

As an emerging artist, Lew’chuk was impressed with
the guidance and mentorship Steps offered, providing
skills, tools and experience for him going forward.

ACUMMEBY CUTY U PIBHOBAZY,
OMoUeHa «KIoYamuy - obepeeamu 8i0 31ux
enusie. Koemo-onaxumua narimpa niokpecioe

Ilpoexm peanizosano 3a niompumxu Steps Public
Art Residency ma Victoria Arts Council. Mypan
cmae He auue MUCmeybKor nooi€io, a i CUMBOIOM
BUOUMOCMI MA CMIUKOCMI YKPAIHCLKOT KYIbmypu

That empowerment proved a pivotal role in his art ca- nio uac @itinu. Jlesuyx yoice nianye cmeopumu
reer. Recently he created a small sculpture with the N00iOHI GUUEAHKOGT MYPATU 6 THULUX YKPATHCOKUX
vyshyvanka at the heart of it that was accepted as one yenmpax Kanaou, abu «npodosicyeamu

of 53 finalists for the Salt Spring Art Prize. It also

. . BUOUMICTb YKPAIHCHKOL 20pO0OCmI .
spurred what he hopes will keep him busy next sum- - &
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ALBERTA NEWS

CIUS Director Receives Ukraine’s
Order of Princess Olga

for Outstanding Contributions

to Ukrainian Studies

L
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Warm congratulations to Dr. Natalia Khanenko
-Friesen, Director of the Canadian Institute of
Ukrainian Studies (CIUS) at the University of Alberta,
on receiving the Order of Princess Olga by decree of
the President of Ukraine. Conferred on 23 August
2025, this international honour recognizes Dr.
Khanenko-Friesen’s exceptional research and leader-
ship in advancing Ukrainian studies, and acknowledg-
es the vital contributions of CIUS in supporting
Ukraine’s enduring struggle for freedom and sover-

eignty.

The Order of Princess Olga is bestowed upon distin-
guished women who have made profound impacts in
culture, education, and public life. Dr. Khanenko
-Friesen’s recognition reflects both her own scholarly
excellence and the University of Alberta’s long-
standing global leadership in Ukrainian studies.

The Importance of Ukrainian Studies

For nearly five decades, CIUS has served as a world
leader in Ukrainian scholarship, building and mobiliz-
ing knowledge about Ukraine and its diverse people,
in their connections with the world. In today’s context
- with Ukraine’s sovereignty and democratic future
under direct threat - this work continues to be critical.

Research and community engagement undertaken at
CIUS provide essential insights not only for scholars

but also for policymakers, civil society, and the broad-
er public. By providing historical and analytical con-
text to Ukraine’s place in the world, CIUS enhances
global awareness of democratic values and human
rights.

A Recognition of the University’s Global Leadership
This award also shines a light on the University of
Alberta’s unique role as a home for Ukrainian studies,
positioning it as an institution of international im-
portance. As one of the top centres for Ukrainian
scholarship outside of Ukraine, CIUS exemplifies the
University’s mission to foster academic excellence
with a profound societal impact.

Dr. Khanenko-Friesen’s visionary leadership has ena-
bled CIUS to expand its horizons further than ever
before, advancing research, supporting students, and
collaborating with international partners at new levels.
Her recognition with the Order of Princess Olga is
therefore not only a personal honour but also a testa-
ment to the University of Alberta’s ongoing commit-
ment to knowledge and global citizenship.

Source: https.//shorturl.at/A Frjo

Bimaemo 0-pa Hamanito Xanenxo-@pisen,
oupexmopky Kanaocekozo incmumymy
VKpaincokux cmyoiu Yuisepcumemy Anvoepmu,
3 ompumanuam opoena kuseuni Onveu. Biosnaxa,
Haoana ykazom llpesudenma Yxpainu 23 cepnus
2025 poky, siosHauae ii 6U3HAYHI HAYKOBI
3000ymMKU Mma 1i0epcmeo 8 po3sUMKY
yKpainosnascmea, a maxoaic poas CIUS y
niompumyi bopomvou Yrpainu 3a c60000y U
cyeepeHimem.

Lle susnanms € wecmio He nuute OJist

0-pa Xanenxo-@pizen, a u 0 Ynieepcumemy
Anvbepmu sik npoGiOH020 C8IMO0B0O2O YeHMpPY
yKpainosnasuux cmyoiu. Biuna wana i noosika
3a npayio Ha bnazo Yxpainu!
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Saskatoon Couple Releases Fantasy
Novel with Ukrainian Heart

A Saskatoon author and his illustrator wife have re-
leased a political fantasy novel that reflects current
events in Ukraine with a portion of proceeds going to
help other artists.

The fantasy novel, Crown of Horns, was a five-year
project that started during the pandemic for F. David
Schultz and Audra Balion. It draws from Balion’s
Ukrainian heritage and includes adaptations of
Ukrainian names. Homages to Ukrainian culture ap-
pear throughout the architecture, clothing, and charac-
ter design. The story’s themes also echo Ukraine’s his-
tory. Balion calls it “a story of resilience in honour of
Ukraine’s struggles.”

The main character is a refugee with political strug-
gles with authoritarianism addressed in the fantasy
work. The importance of art in the face of tyranny is at
the very core of the book, according to Schultz.

“The story is set in a war-torn country that has been
shattered. The main character, a refugee, struggles to
bring people back together. The different characters
are fighting against these different prejudices, that are
all based on the shape of their horns and things like
that, which is where this sort of fantasy element starts
to come in,” Schultz told CTV News.

The couple started the novel before the war with
Russia began. When their 10-year anniversary trip was
cancelled in 2020, the couple didn’t kick back. In-
stead, they created a world together. In just two
weeks, Schultz wrote 45,000 words while Balion be-
gan illustrating.

The final work was tweaked in the final stages to re-
flect the Russian invasion that began in 2022.

“With the sort of more villainous characters they start
to use the language of people like Vladimir Putin to
try to trick everyone - and so those were the kinds of
things that started to happen that real propaganda
started to seep into the book,” Schultz said.

When war broke out in Ukraine the couple knew they

wanted to give back. They committed to donating pro-
ceeds from every book sold to The Canada-Ukraine
Foundation’s Aid for Artists Project. So far, they have
donated $500.

Both admit that when the book was finished, they felt
a bit of withdrawal from the characters they had creat-
ed. Not too long after, they started working on a se-
quel which is already about 1500 words deep.

Only 150 copies of the locally produced book have
been made so far.

It is available at all major book sellers in Saskatoon as
well as online in both paper and electronic versions.

Source: https.//shorturl.at/A D7ul
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Tloopyacocs 3 Cackamyna - nucomennux D. /lesio
ynvy i ozo opysrcuna-intocmpamopka Oopa
baniion - suoanu nonimuunuii henmesitiHuil
poman Crown of Horns, y akomy npocmexcyromvcs
napaneni 3 nodiamu 6 Ykpaini. Knuosicka, Hao axoro
npayosanu n’sims poKis, CRUPAEmuvcs Ha
VKpaincoKy cnaowury bantion: y Hiti gukopucmaro
a0anmoeawi yKpaincoKi imena, eremenmu
KYJIbmypu 8 apximexkmypi, 00531 ma oopazax
2epois.

Y yeumpi croorcemy - bigiceneyw, ujo bopemucs
NpoOmu agmMopumapu3my y 3pyuHo8aHiu 6itiHO0
Kpaini. 3a cnosamu agmopis, ye icmopisi npo Cuiy
mucmeymaa nepeo 0OauYYsIM Mupauii ma npo
cmitiKicms, HaMxXHeHHy 60pomvboio YKpainu.
Iicas nouamky no8HOMACUIMabHO20 6MOPSHEHHS.
2022 poky y @inanvui po30inu Hecau 8i0CUiKu 00
POCICbKOI nponazanou.

Yacmuny npubymky 6io npooaoicy kHudxcku LLlynvy
i baniion nepeoaroms 0o @onody Kanaoa-
Ykpaina na niompumxy mumuyis. Yoice edanocs
noaxcepmesysamu 500 oonapie. Haxnao euoanms
oomedxcenutl - tuwe 150 npumipnukie, ane poman
docmynnuil y kHueapuax CackamyHa i oHnauH y
OPYKOBAHOMY Ma eIeKMPOHHOMY (hopMamax.
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MANITOBA NEWS

UCC expresses condolences on passing of Leo Ledohowski

|
.. A
August 6, 2025. Winnipeg, MB. The Ukrainian
Canadian Congress (UCC) is deeply saddened to learn
of the passing of Mr. Leo Ledohowski. The UCC ex-
presses its deep condolences to the family and many

friends of Mr. Ledohowski. May His Memory Be
Eternal. Biunas [lam’atb.

“Our community is deeply saddened by the passing of
Mr. Ledohowski, whose generosity, passion for ser-
vice and dedication to his community are an example
for future generations to follow,” stated Alexandra
Chyczij, National President of the UCC. “A visionary
leader in our community and far beyond,

Mr. Ledohowski will be forever remembered, and
greatly missed. Biunas [Tam’siTp!”

A community leader, entrepreneur and business lead-
er, Mr. Ledohowski made an enormous impact on the
Ukrainian Canadian community, founding the

Canad Inns Foundation and generously supporting nu-
merous worthy causes and providing his wise counsel
and guidance to many initiatives.

The founder of Canad Inns, one of Canada’s most suc-
cessful hotel and hospitality companies, Mr. Le-
dohowski served in numerous roles, including on the
Board of the Bank of Canada, and the Business Devel-
opment Bank of Canada.

In Winnipeg and throughout Manitoba, he contributed
positively to the lives of many thousands of people,
including through the establishment of the Canad Inns
Destination Centre at the Health Science Centre, and
his support for KidSport, the United Way, Special
Olympics Manitoba, Partners in the Park, and so many
other worthy causes.

Mr. Ledohowski was a proud Ukrainian Canadian,
deeply committed to his Ukrainian heritage. Mr. Le-
dohowski was a passionate advocate for the world-
wide recognition of the Holodomor as a genocide and
was instrumental in furthering Holodomor awareness
and education in Canada, including through his sup-
port of the 75th anniversary of the Holodomor com-
memorations. Mr. Ledohowski has served as Honor-
ary Consul of Ukraine to Manitoba.

Among the many awards he received for his profes-
sional and charitable contributions, in 2010 Mr. Le-
dohowski was awarded the Taras Shevchenko Medal,
the highest honour bestowed by the Ukrainian Canadi-
an Congress.

We ask God to remember Mr. Ledohowski’s family
during this difficult time and to grant Mr. Leo Le-
dohowski eternal life in His Heavenly Home.

A report from CTV News can be viewed here:
https://www.youtube.com/watch?v=klz0TO1GNMU

Source: https://www.ucc.ca/

6 cepnus 2025 poky y Binuinesi 6i0itiuiog y
siunicmo Jleo Jledoxoscvkuil - 6U3HAUHULL
nionpuemeysb, meyerHam i nioep YKpaiHcbkoi
epomaou Kanaou. 3acnosnux Canad Inns ma
Canad Inns Foundation, 6in wedpo niompumyeas
0C8ImMHI Ul O1a200TUHI IHIYIaMUSU, 8I0CMOI0B8AE
susHanHs 1 01000Mopy eeHOYUOOM i OY8 NOYeCHUM
KoHcynom Ykpainu 6 Manimo6i. ¥ 2010 poyi
siosnauenutt Meoanno Tapaca lllesuenka.

Biunas nam’sams!
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ONTARIO NEWS

U of G Made History as First
Ontario University to Twin
with Ukrainian School

&k UNIVERSITY OF

« GUELPH

University of Guelph was the first post-secondary
institution in Ontario to twin with a Ukrainian univer-
sity as part of a new international partnership pro-
gram announced in 2022. Under the agreement,
Ukrainian students and faculty from Dnipro State
Agrarian and Economic University (DSAEU) were
able to continue their learning, work and research by
partnering with U of G staff and faculty.

Dr. Charlotte Yates, U of G president, took part in an
online signing of the memorandum of understanding
(MOU). She was joined by officials at DSAEU in
eastern Ukraine. “This partnership was a testament to
the unrelenting power of higher education and the
profound courage of the students, staff and faculty of
Dnipro State Agrarian and Economic University,”
said Yates. “I want the students, staff and faculty of
DSAEU to know that this MOU represented the be-
ginning of a long-term commitment with the
University of Guelph to collaborating on impactful
academic and research endeavours.”

Marking its centenary in 2022, DSAEU was home to
about 8,000 students and 500 faculty. Located in the
city of Dnipro, it was then less than 150 kilometres
from the front line of the war with Russia.

The MOU established academic and research ties be- :

tween the twinned schools. The historic event

- occurring even as Ukrainian forces were continuing
to battle Russian troops - was part of a broader inter-
national effort. In the U.K., more than 20 universities
had already twinned with counterparts in Ukraine.

The global online event in 2022 included the heads of |

those universities in England, Scotland and Ukraine.
“We’re proud to have been the first to partner with
our Ukrainian colleagues,” said Dr. Stuart McCook,
assistant vice-president (international), adding that

other Canadian universities later followed U of G’s
lead. He said that under the agreement with DSAEU,
U of G researchers and students explored potential
academic and research exchanges and knowledge-
sharing, partly to help Ukraine avoid a “brain drain”
and to help the country recover from the impacts of
the war.

YV 2022 poyi I'senvpcorutl yrisepcumem cmag
nepuiUM 3aK1a00M nicisacepeoHboi oceimu

6 Kanaoi, sikuil nionucaeg y2eooy npo napmuepcmeo
3 YKPAIHCObKUM YHIGEpCUMEmoMm - JJHINpOBCLKUM
0epIHCABHUM A2PAPHO-EKOHOMIUHUM
yuieepcumemom (/IIAEY). []e siobynocs

8 MedAHCAX MIAHCHAPOOHOI Npocpamu «twinningy,

Wo 003601UNA YKPATHCOKUM CIYOeHmam

i BUKIAOAUAM NPOOOBHCYBAMU HABGYUAHHS MA
00CTIOMNHCEHHA Y CNIBNPAaYi 3 KAHAOCLKUMU
KoJIecamu.

Memopanoym npo e3aemopo3yminnsa nionucanu
oHnaliH npe3udenmka I senvghcokozo
yuisepcumemy 0-p lllaprnomma €nmc i
npeocmasnuxu J{J/IAEY, axuii pozmawiosanuii
meHw Hide 3a 150 km 810 hponmy. [lapmuepcmeo
OXONIIOE CNINbHI AKAOeMIYHi ma HAYKOBI NpoeKmi,
30Kpema y cghepax azpapHux HayK, éemepunapii,
IHO#CeHepii ma aKeaKyabmypu.

McCook said more than 40 U of G faculty members
expressed interest in potential exchanges and re-
search partnerships. He also said Ukrainian graduate
students and senior undergrads began visiting Guelph
as soon as fall 2022 for research training to help them
complete their degrees at DSAEU.

(Continued on p. 16)
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(Continued from p.15)

Although it was too early in 2022 to pinpoint details
about joint projects involving U of G and DSAEU,
McCook said: “There were a lot of U of G faculty,
staff and administrators who wanted to do something
to help. When the war broke out, we didn’t have a
focus. This partnership now gave us that focus.

“The major benefit of this twinning partnership was
that we were able to build concrete relationships with
people in Ukraine. We were able to help in very im-
portant and impactful ways. Our first step was to let
them take the lead on what they need from us imme-
diately.”

He said DSAEU was an ideal twin for U of G. It had
strong programs in animal and veterinary sciences as
well as engineering, all longstanding strengths

of U of G. Early discussions about the partnership
involved leaders from U of G’s Ontario Veterinary
College, Ontario Agricultural College and the
College of Engineering and Physical Sciences.

McCook said that while the strain of the war could be
seen on the faces of his Ukrainian colleagues, he was
constantly amazed by “their positivity, creativity,
willingness to adapt and overall resilience.” McCook
and his DSAEU counterpart, Dr. Iryna Volovyk, both
stressed the need to continue this partnership beyond
the war’s conclusion. “For our University, it was very
important to keep doing academic and research activ-
ities despite the war and all the difficulties,” said

Dr. Volovyk. “

3a cnosamu 0-pa Cmioapma MaxKyxka,
slye-npe3udenma 3 MidCHapOOHUX NUMAHb, NOHAO
40 surxnaoauie I envhcovroco yuisepcumeny
BUABUIU IHMEpPeC 00 0OMIHIB [ OOCTIONCEHD.
Ykpaincoxi cmyoenmu-nicisiouniomHuky ma
CMapuoKypcHuKkuy gaice 3 oceti 2022 poky nouanu
npuisxcodcamu 0o 1 senvgha 01 cmadicysab.

We wanted to support our students and faculty in
their moving ahead with plans - and dreams - and we
were sure that it was our contribution to the victory
of Ukraine. We wanted to work together with U of G.
We wanted to learn how to improve our education
programs and were ready to share our experience.
We were very grateful to feel needed and valued.”
She added: “We had already started the development
for our cooperation road map. From meeting to meet-
ing, we found more joint topics of interest - in water
and agricultural engineering, aquaculture, agronomy,
veterinary medicine, and agribusiness.

“We appreciated this long-term partnership with

U of G - a very modern, innovative and open to col-
laboration university. We were happy that our ideas
for future projects were being considered and collab-
oration had already started. The energy of U of G’s
willingness to support us - we felt that from thou-
sands of miles away.”

The twinning initiative was spearheaded by the
U.K.-based Cormack Consultancy Group, which
matched universities worldwide with shared research
and academic interests. Since fall 2021, McCook and
other U of G officials had discussed potential partner-
ship opportunities in other countries with the organi-
zation.

After war broke out in Ukraine, the agency invited

U of G to consider taking part in a new twinning pro-
gram focused on universities in the European coun-

try.

McCook said this new initiative reflected U of G’s
strategic goals, including fostering internationaliza-
tion. Referring to a new global engagement plan he
had recently presented to the U of G Senate, he said:
“I think the University was in the process of reimag-
ining how it wanted to be in the world.

(Continued on p. 17)
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(Continued from p.16)

For Ukrainians, Dr. Volovyk said: “It was very im-
portant to be members of the world community and
share with other nations the values of freedom, toler-
ance, solidarity and respect for other cultures and tra-
ditions. During the war, it was also important to show
our staff and students that we had partners, friends -
old and new ones - who stood with us. This twinning
project created a link between DSAEU and U of G
that would last many years. Our joint research and
academic projects created a space to get to know
each other better and to move ahead together.”

Source: https://shorturl.at/4iRY n

Dr. Stuart McCook

This partnership, and our involvement in Ukraine,
was an early example of how we engage with the
world in new ways.” He added: “There were so many
challenges

in the world, it was hard to know which ones to focus
on and how we could help as a U of G community.
This was one moment where we knew we could
make a difference to people and a university halfway
around the world who were also in the middle

of a war.”

During a video call in 2022 with students at nearly a
dozen Canadian universities, Ukrainian President Dr. Iryna Volovyk
Volodymyr Zelenskyy thanked Canadian institutions
for hosting Ukrainian students, and called on those

students to return following their studies to help re- H-p Ipuna Bonosux iz J{/J[AEY nazonocuna, wo ys
build the country. “We’re grateful to have had an op- cnignpaysi 00NoMazae yHigepcumenty

portunity to help make a difference in the world and nIOMpuMy6amu Cmyoermié i 6uK1aoadis y
especially in Ukraine,” said McCook. “To have been HAO36UMALIHO CKIAOHUX ymosax BilHU Ma €

able to participate in supporting our Ukrainian col- gHecKoM y nepemozy Ykpainu. {30*{61 niokpeciuna,
leagues through this war as well as help them rebuild U LS LS LS g A L e

a healthy, prosperous and peaceful Ukraine after- NApMHEPCMEA ti 63AEMONIOMPUNMKU MIdHC 060MA
wards was a tremendous honour.” YyHisepcumenamu.
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From Montreal With Love: Perogie
Lili Serves Up Canadian Values

In Montreal's vibrant Mile End neighbourhood, where
streets echo with stories of immigrant dreams real-

ized, Perogie Lili stands as a beautiful testament to the

Canadian spirit. This Ukrainian perogie restaurant
isn't just serving authentic comfort food - it’s serving
up pure Canadian generosity, one varenyk at a time.

Perogie Lili opened its doors last August embracing
the principle that success in Canada comes with re-
sponsibility. From day one, a portion of their sales has
supported humanitarian relief in Ukraine through the
Canada-Ukraine Foundation (CUF). This is the
Canada we celebrate - where entrepreneurs don't just
build businesses, they build bridges of compassion to
those still fighting for freedom. While Montreal fami-
lies gather around steaming plates of comfort food,
Perogie Lili ensures that Ukrainian families have ac-
cess to essentials, resources that can mean the differ-
ence between surviving and thriving amid Russia’s
war. Perogie Lili's story reminds us that Canadian
generosity isn't measured by the size of the gesture,
but by the constancy of the heart behind it. Every
perogie sold, every customer served, becomes part of
a greater mission to keep hope alive in Ukraine's dark-
est hours.

Join Perogie Lili in showing that Canadian compas-
sion knows no borders.Whether you're savouring their
authentic cuisine in Montreal’s Mile End or support-
ing from afar, you're joining a proud Canadian tradi-
tion of turning prosperity into purpose, one act of
kindness at a time.

Source: https://shorturl.at/5154P

DONATE AT
CUFOUNDATION.CA

RECEIVE EXCLUSIVE
CANADA DAY GIFTS

FROM

CANADA-UKRAINE FOUNDATION
FONDATION CANADA-UKRAINE

KAHACbKO-YKPAIHCbKA ®YHIOALIA

Y monpeanvcoxkomy paiioni Mile

End pecmopan Perogie Lili cmag cnpagoicHim
CUMBOIOM KAHAOCHbKO20 OYXYy. Biokpusuwiucsy y
CepnHi MUHYI020 POKY, 8IH He Jule NPueouae
ABMEHMUYHUMU YKPATHCOKUMU 8APEHUKAMU, a U
8I0 camo2o nouamxky nepeoae 4acmumy npudymxy
Ha cymanimapHy oonomozy Yxpaiui uepes
Canada-Ukraine Foundation.

Perogie Lili 0o600umv, wo ycnix y Kanaoi - ye He
Juue cCmeopeHHs Oi3Hecy, a U 8iono8i0aIbHiCMb
nepeo mumu, Xxmo nompeoye niompumxu. Koscna
CmMpasa mym cmae Yacmunoo 0inbuioi Micii -
0onomo2mu YKpainysm y uac eiunu ma 3oepecmu
Haoi. s icmopisa nHazadye: cnpasicHs weopicme
BUMIDIOEMBCS He MACUMADOM dcecmy,

a cmanicmio cepys. Ilpueonuyiimecsy 0o Perogie
Lili - aoace 0obpoma ne 3nae Kopoouis.
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He brought Ukrainian music to N.L.'s
mainstream. Now he's celebrating

a S50-year career
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Brian Cherwick's basement studio is a monument to
his years lived through songs and stories. It's a treas-
ure trove of instruments, some even of his own inven-
tion. If the walls could talk, they'd probably sing.
They hold up the posters of his previous concerts,
while biographies of legendary artists and songbooks
line the shelves. It's in that basement where Cherwick
looks back through his 50-year music career.

Cherwick is known these days for his role in

The Kubasonics, "arguably Newfoundland's finest
Ukrainian band," according to the band's website. But
his career before that is a winding road with many
different musical genres along the way. "I ended up
going to music school at university," he said, sitting in
his warmly lit home rehearsal space. "So learning
classical music, I started learning jazz music, I played
in a country band for a while, I played in a vaudeville
comedy act." He also sang with choirs in Winnipeg.

The multi-faceted musician and scholar has been re-

visiting all of those old tunes, preparing for an anni-
versary show with The Kubasonics set for Saturday at
The Ship Pub in downtown St. John's. "It was kind of
inevitable for me," he said, referring to when he first
played piano as a child. "My uncle was a professional
musician and he sometimes would let me come listen

to them rehearse."

His uncle's band took popular English songs and
translated them to Ukrainian. Those songs got stuck
in Cherwick's head. It snowballed from there, he said.
His son, Jacob Cherwick, and daughter, Maria
Cherwick, are also in the band. "A lot of the music
that we're playing is music that he wrote when I was
a kid," said Maria Cherwick. "It's really fun to kind
of revisit it again as an adult."

(Continued on p. 20)
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NEWFOUNDLAND AND LABRADOR

He often plays the tsymbaly, a percussion instrument
with metal strings. He also owns a number of ban-
duras, often called a Ukrainian harp. "Lately, talking
to newcomers, they're happy to see that there's some-
thing that reminds them of home," said Cherwick.
As much fun as it is to take a step back in time,
Cherwick says he plans on moving forward with his
music once the anniversary show is over. "I'm doing
this once and then I'm not going to do it again," he
said with a grin. "I'm always, always trying to think
of something new."

(Continued from p.19)

Source: https://shorturl.at/tJOpr

Some of the songs are completely new to Cherwick's
family and musical partners. "It's kind of like getting
a rundown on the entire last 50 years in the span of a
month," Jacob Cherwick said, laughing.

Cherwick has always lived in Canada, but has roots in
Ukraine. The traditional folk music of his family's
history colours the way he makes music today. He's
been to Ukraine twice with The Kubasonics. "We
used to make a joke before the war started," said
Cherwick. "When people asked us, 'are there lots of

Ukrainians in Newfoundland?' We'd say 'yeah, they Bpasn Yepsiyo - mysuxanm i Haykoseyp i3

all live in my house."" The five-piece speed folk act 50-piunoro kap ’eporo, Gidomuti HUHI K YUACHUK
has garnered a whole new audience since Ukrainians eypmy The Kubasonics, sakuii Hasuéaiomb
started moving to the province amid the Russian inva- | «uaiikpawum yrpaincorum cypmon

sion in 2022, he added. Hoiopaynonendyy. Hozo domawms cmyois -

CNPABICHIN apxie KOHYEPMHUX Ahiud, KHUNCOK |
VHIKANbHUX THCMPYMEHMIG, YACMUHY 3 AKUX GIH
CMBOpUE cam.

3a nie cmonimms Yepsiyb 6cmue cnpodysamu cebe
8 PI3HUX JHCAHPAX: KIACUUHA U 0HCA30684 MY3UKA,
Kawmpi, KomeOoitini woy, xopu y Binuinesi. Tenep
8iH 20MYEMbCSL 00 108LIEUHO20 KOHYEPMY

The Kubasonics y St. John’s, 0e pazom i3 Hum
sucmynaroms tioeo oimu - Axie i Mapia. /{ns
POOUHU Ye Ha200a 3HO8Y 3iepamu NicHi, Ki
38yuany we ¢ OUMuUHCmsi. Ykpaincoke KopiHHs
BUBHAYAE 11020 MBOPYICMb. GIH 2PAE HA YUMOAIAx i
oanoypi, a 3 2022 poxy eypm 30008 HOBY
ayoumopiro cepeo yKpainyis, wo nepeixaiu 0o
Hviogaynonenoy. «Hosonpubyni padi 6ayumu

- WoCh, Wo Ha2adye im npo Oimy,

- kaoice Yepgiyo.

Ilonpu rosinevinuti Konyepm, 6in He NAAHYE
synunamucs: «Poonio ye ooun pas - i 3108y
pyxarocs eneped. A 3a62cou wykaro uwocs Hogey.

The Kubasonics has the standard makings of any oth-
er band: a guitar, bass and drums. But Cherwick also
has an arsenal of instruments that most Newfound-
landers and Labradorians would consider obscure.
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cLosa. HIGHLIGHTS

First ever International
Day of HOPE!

The United Nations’ very first International Day
of Hope.

individual hopes can come together to inspire global
change. By contributing to the map, students don’t
just learn about hope - they become hope.

Lesson resource: https://shorturl.at/2gQ1r

Introducing the

BE HOPE

Lesson Plan!

We’re marking the occasion with a brand new crea-
tive resource designed to help students reflect on their
hopes for the future and we’re excited to have their

artwork featured in our Map of Hope!

July 12th marks a historic moment: the United Na-
tions' first official International Day of Hope. At a
time when the world faces complex challenges, hope
is not just a feeling - it’s a powerful force for change.
As educators, we have the incredible opportunity to
help young people make space for hope, and to imag-
ine a better future together.

To celebrate this moment, we’re excited to share a
brand-new resource designed to help your students
use art as a way to discuss and explore their feelings
about the future. Designed for learners of all ages,
this 45-minute creative session invites students to re-
flect on the concept of hope and express their vision
for a better future through art.

At the heart of the lesson is a global map, where edu-
cators are encouraged to upload their students' “hope
art” and see it featured alongside contributions from
young people around the world. This shared map be-
comes a powerful collective message, showing how

Take a look at educators globally who have created
HOPE artworks with their students! Educators and
organisations from across the WLL network have al-
ready been bringing this workshop to life! We can’t
wait to see your students' work featured on the Map
of Hope next. As many of you head into the summer
months, we hope you find time to rest, recharge and
maybe even make some space for hope in your own
lives.

We’re so excited to see how you bring the BE HOPE
lesson plan to life with your learners, and we can’t
wait to spotlight your students’ creativity on the Map
of Hope.

Warm Regards,

Alison Bellwood

Creator and Executive Director
of the World's Largest Lesson

12 nunns ceim ynepute ioznavae Misxcnapoonui
oenb Haodii, npozonrowenut OOH. V uac
27100aNbHUX BUKIUKIB HADIA - Ye He Juule nouymms,
a 1l cuna, 30amua 3MiHIO8amMu MatiOymHe.
Ocsimsnu Maomv YHIKAIbHY MONCTUBICTND
00NoOMO2MU YYHAM CIMEOPUMU NPOCIP OISt HAOTT
ma ysaeumu Kpawuti c8im pazom.

3 yiei Haecoou nideomosieHo Ho8ull MEopHULL
pecypc - 45-xeununne sauamms, sike 3anpPouLye
dimetl pi3H020 iKY 3aMUCTUTNUCS HAO MUM, WO OJis
HUX 03HAYA€ HAOIA, Ma BUPA3UMU CBOE DAYEHHS
Maubymubo20 uepes mucmeymao.y yeHmpi ypoxy -
2nobanvHa mana Haodii, e pobomu YuHi6 i3 pi3HUX
Kpain 00 €OHYIOmbCsl y Cnilbhe NOCAAHHA. OKpeMi
MPIi 1l npazHenHst hopMyIOms KOIeKMUBHUU 3AKIUK
00 3min. L] iniyiamuea 00600umbv: HAOIS OIHCUBAE
mMooi, KOIU MU OLIUMOCS HerO PA3OM.
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INDEPENDENCE DAY OF U KRAI N E

Ukraine’s Independence Day is a moment of pride and reflection. While the blue and yellow flag
symbolizes freedom and hope, this day also reminds us of the painful reality of war. Millions of Ukrainians
have been forced to leave their homes, carrying their culture and spirit across borders. In every corner of the
world, Ukrainians remain deeply grateful to the countries that have welcomed them with open hearts and of-
fered safety and support.

See how Independence Day was celebrated in Canada and across the globe, revealing the strength, unity, and
unbroken spirit of the Ukrainian people.

Jlenv Hezanexcrnocmi YKpainu - ye uac 2opoocmi ii po3oymie. JKosmo-bnakummnuti npanop cuméonisye
60000y ma Haodito, aie 80OHOYAC HA2AOY€E i npo OoNoYY peatvhicms ilinu. Minbtionu ykpainyie 6yiu
3MYUEHT 3aTUUMU C8OI OOMIBKU, HECYYU 3 COO0I0 KYIbmypy ma 0yX Hapooy uepes KOpOoHu. Y pizHux
KYMOYKAx ceimy YKpainyi wupo 8054HI KpAiHam, sAKI NPULHALU X i3 GIOKPUMUMU CepYAMU mMa N00apyealu
besnexy u niOmpumKy.

Hani mu nokascemo, ax ceamxyeanu {env Hezanexcnocmi 6 Kanaoi ma no écoomy cimy, oemoncmpyiodu
CuLy, €EOHICMb i HE3NAMHUL OYX YKPAIHCLKO20 HAPOO).

Niagara Falls on Ukraine’s Independence Day Source: https.//www.facebook.com/ucctoronto
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INDEPENDENCE DAY OF U KRAI N E

INIAN DAY FESTIVAL

Edmonton, AB Winnipeg, MB
Source: https: Source: https://www.facebook.com/share/1A4prS9v7u

/ T

Regina, S Victoria, BC
Source: https://www.facebook.com/share/l CcUox7tmA Source: https:

Charlottetown, PEI Source: https://www.facebook.com/share/v/17CrAQ2kWR



https://www.facebook.com/share/v/17CrAQ2kWR/

INDEPENDENCE DAY OF U KRAI N E

Toronton, ON Montreal, QC
Source: https.//www.facebook.com/ucctoronto Source: hiips:

T he X

$T5

Halifax, NS St. John’s, NL
Source: https: Source: https://www.facebook.com/share/v/1 ENoQ4FXxG.

Fredericton, NB Source: https.//www.facebook.com/share/l C9Dj3nm.



https://www.facebook.com/ucctoronto
https://www.facebook.com/share/16rigLD4Ch/

INDEPENDENCE DAY OF U KRAI N E

Paris, France London, United Kingdom
Source: https://www.facebook.com/share/1740yTDPh6 Source: https://www.facebook.com/share/19njdXjr8;

Rome, Italy Berlin, Germany
Source: https.//www.facebook.com/share/v/I1BBugXGaDo Source: https.//www.facebook.com/share/l CB41a8Rix
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INDEPENDENCE DAY OF U KRAI N E

Madrid, Spain Vienna, Austria
Source: https://www.facebook.com/share/1Gug6Y ZFzX/ Source: https://www.facebook.com/share/1 CcQ7z7UiS/

Maksym IR
| sHAPAREV
M. 26YEARSOLD
I KILLED BY RUSSIANS e
2 S
“Q N

Amsterdam, Netherlands Warsaw, Poland
Source: https.//www.facebook.com/share/l CfATvR}sX/ Source: https.//www.facebook.com/share/I DySN5RMCq/
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INTERNATIONAL news

Bunapuuuyuii TBOpuuii Beuip YBY

10 aunus B cridax Ukrainische Freie Universitit -
VYkpaincekuii BinbHuil YHiBepcuteT BiiOyBcs
BunaBuuumii TBOpunii Beip - mois, mo 06’ eaHana
1HTEJIEKT, MUCTEITBO i JIF0OOB 10 YKPaiHCHKOTO
CJI0BA.

I3 mmpuM BiTAIEHUM CIIOBOM JIO TOCTEH 3BEPHYJIACS
peKTopKa YBY, npod. Hapnca JligKoBChKa,
M1IKPECIUBIIY Bary HAYKOBOT 1 KyIbTypHOT
CHAJLINHU, Ky TBOPUTH YHIBEPCUTET.

IpescTaBieHo HU3KY HOBUX BUJAHb, IO
BHCBITITIOKOTh BAXKIINBI TeMH yKPATHChKOI iCTOPIi,
KyIbTYpH Ta MUCTELTBA B YKpaiHi i Aiacmopi:

* JI-p Poman TroTenko - ,,Bilicbko y CKUTaHHI:
VYkpaiHchKka BifiCbKOBa eMirpartisi y Mi>KBOCHHHU I
nepiox (1919-1939)

* l1-p Beponika Ckin - ,,TBOpUTH 1 XKHUTHU Bi3i€l0
VYkpainu. Ckynasntop ['puropiit Kpyk*

* [Ipod. Anenina €dimenko - ,,Karonuipka meca XX
cromittsi: Teopis, mpakTHKa, TBOPUICTh

* Ans0omu a-p Okcanu boliko ,,30m0Tuit nepexpii
cepus‘

* 25-i1 rom HaykoBoro 30ipauka YBY - crarti 3
YKPaIHICTHKH, ICTOPI1, MOIITONOTT

My3uuny riubuHy 3aXoy mojapyBajia 3aciyKeHa
apructka Ykpainu Okcana Crebenbcbka - MHpO
JIIKY€MO 32 HAaTXHEHHs !

Beuip MmoznepyBaB a-p Bitaniit AHapeiiuyk,
BIAMOBiAaJbHUN BuaaBels YBY.

Mu BAsiUHI BCIM aBTOpaM, TOCTSIM, CTYIEHTaM 1

s 1a4aM OHJIalH 3a CHUIbHE CBSITO YKPaiHCHKO1
nyMkH. PazoM TBOpuMO IpoCTip, A€ *KUBaA YKpaiHChKa
HayKa, IaM’sITh 1 KyJIbTypa.
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On July 10, the Ukrainian Free University hosted a
publishing evening that brought together intellect,
art, and a love for the Ukrainian word. The event
featured the presentation of several new publica-
tions highlighting important topics in Ukrainian
history, culture, and art both in Ukraine and the
diaspora, including historical research, cultural
studies, and artistic albums. A new academic vol-
ume with articles in Ukrainian studies, history, and
political science was also introduced. The evening
included a musical performance that added depth
and inspiration to the gathering.
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https://www.facebook.com/ufu.germany?__cft__%5B0%5D=AZXNfa5F3MvE6TgJqILnKQsydFfLXJoticYPBavSf94itESp2L6rJyMCH-dJOo2wq1qWlxGX5qIlutwd82xpJpXTqhCc1F8Thr4tg2zDX1k-3F5KC2VOrSFEffGS58shWHB9ROwB0bQLAAvJNwv7D_XGGEFX5mRLXwwQ_Jc4Etvj-TT2oTqdolaeTHW-XoRmwJs&__tn__=-%5D
https://www.facebook.com/ufu.germany?__cft__%5B0%5D=AZXNfa5F3MvE6TgJqILnKQsydFfLXJoticYPBavSf94itESp2L6rJyMCH-dJOo2wq1qWlxGX5qIlutwd82xpJpXTqhCc1F8Thr4tg2zDX1k-3F5KC2VOrSFEffGS58shWHB9ROwB0bQLAAvJNwv7D_XGGEFX5mRLXwwQ_Jc4Etvj-TT2oTqdolaeTHW-XoRmwJs&__tn__=-%5D
https://www.facebook.com/profile.php?id=100000564226844&__cft__%5B0%5D=AZXNfa5F3MvE6TgJqILnKQsydFfLXJoticYPBavSf94itESp2L6rJyMCH-dJOo2wq1qWlxGX5qIlutwd82xpJpXTqhCc1F8Thr4tg2zDX1k-3F5KC2VOrSFEffGS58shWHB9ROwB0bQLAAvJNwv7D_XGGEFX5mRLXwwQ_Jc4Etvj-TT2oTqdolaeTHW-

INTERNATIONAL news

CNN Interview: Oleksandra
Matviichuk Calls for a Human
Dimension in Peace Talks

-

In a recent interview with CNN’s Christiane
Amanpour, Nobel Laureate and Ukrainian human
rights lawyer Oleksandra Matviichuk stressed the ur-
gent need to restore the “human dimension” to peace
negotiations amid Russia’s ongoing war against
Ukraine.

She reminded global leaders that discussions too often
focus on geopolitical interests and territorial disputes,
while the fate of people remains ignored. More than
20,000 Ukrainian children have been illegally deport-
ed to Russia, and millions of civilians continue to live
under occupation without any means to defend their
rights, property, or lives.

“Russia erodes their identity, bans Ukrainian language
and culture, and militarizes children from an early
age,” Matviichuk said. According to her, 1.6 million
Ukrainian children are now growing up under Russian
control, facing forced assimilation and eventual con-
scription into the Russian army.

She also described harrowing testimonies from civil-
ians and prisoners of war who survived Russian cap-
tivity, recounting stories of torture, sexual violence,
mutilation, and other inhumane treatment. “There is
no justification for such actions,” she stressed, under-
scoring that these crimes are meant solely to terrorize
and break resistance.

Calling for international justice, Matviichuk urged the
establishment of a special tribunal on Russian aggres-

sion. She argued that the current system is outdated
and ineffective, insisting on the need for a “new
Nuremberg” that would bring accountability even be-
fore the war ends. “We cannot wait,” she said. “If
Putin remains unpunished, it will encourage other au-
thoritarian leaders worldwide.”

Despite grim realities, she expressed gratitude for
global solidarity. The spirit of Ukrainians, she empha-
sized, is unbreakable: resistance is not a choice but a
matter of survival. “If we stop fighting, we will disap-
pear as a nation.”

She concluded by thanking ordinary people across the
United Kingdom, United States, France, Switzerland,
and beyond for their continued support: “Freedom and
solidarity have no borders.”

AMANPOUR

To watch the full interview with CNN’s Christiane
Amanpour, follow this link:
https://shorturl.at/mRIVH

Hobeniscoka naypeamrka ma yKpaincovka
npasosaxucnuys Onexcanopa Mamaitiuyx dana
inmepg 1o CNN, y sikomy po3nogina npo snouunu Pocii
ma HeoOXiOHICb NOGEPHYMU (IIOOCLKULL BUMIDY Y
MupHi nepeeogopu. Bona niokpecauna: nonao 20
mucsy oimeti He3aKOHHO 0eNOPMOBAHI, MiTbUOHU
YUBLILHUX HCUBYIMDb NIO OKYNAYIEIO, A NOJIOHEH]
3A3HAI0Mb KAMYBAHD | CEKCYANbHO20 HACUTLCTNEA.

Mameitiuyk 3aknukana cmeopumu cneyianbHull
MIHCHAPOOHUU MpUOYHAT npomu azpecii ma
Haeonocuna, wo beskapuicms [lymina cmane
cueHanom 0s iHwux oukmamopie. Ilonpu mpazediro,
60HA NIOKPECAUNA HEe3IAMHICMb YKPAIHYIG: «AKuo mu
nepecmanemo YUHUmu onip, Hac He 6yoe K Hayiiy.

Iumeps 10 moosicHa nepezisaHymu 3a NOCUNAHHAM:
https.//shorturl.at/mRIVH
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INTERNATIONAL news

e

“Voices from Ukraine”: Stories

of Ukrainian Teens
on the New England Stage

A group of five teenagers from Ukraine performed in
several cities in the New England region this summer
with the musical “Voices from Ukraine: Stories of
War and Hope,” organized by the nonprofit Common
Man for Ukraine. Performances took place in
Concord, Newbury, New Hampshire; Burlington,
Vermont; York, Maine; and Boston and Newton,
Massachusetts. The goal of the tour was not only to
raise funds, but also to bring to an American audience
the personal stories of children and teens who experi-
enced the full-scale Russian invasion of Ukraine.

During a performance at the Concorde, 19-year-old
actress from Kharkiv, Taisiya Hryhorova, took to the
stage and uttered a few words that echoed her person-
al experience of escape: “I survived. I survived. I sur-
vived.” She recounted the moment her family was
fleeing in 2022 and how she kept telling herself that
she had survived: “I couldn’t believe it, so I kept re-
peating it a thousand times while my mother was driv-
ing down the highway at night: I survived. I survived.
I survived.” These vivid memories became part of a

theatrical reenactment that combines personal mono-
logues with musical numbers.

The material for the show is largely composed of let-
ters that children wrote during three-week therapeutic
retreats held by Common Man for Ukraine in Poland,
as well as the performers’ own texts. The production’s
director, Trish Lindberg, explained the idea of the
production this way: “You start to see the themes, and
they become your musical numbers.”Lines from chil-
dren’s letters became the basis for songs and scenes
that develop into a joint musical-theatrical composi-
tion that aims to convey both trauma and hope.

The program also featured very difficult testimonies,
which 19-year-old Sofia Kopytko recreated in her
monologue memoirs about the story of her friend
Arina: “Her parents died on the spot,” she said of the
car being shelled by Russian soldiers. According to
Kopytko, Arina was searched for almost two years
before her body was found in a morgue in

Belarus. “We are afraid to imagine what Arina went
through in her last hours or days or months. No one
even knows how long she was alive before her
death,” added Sofia, emphasizing that these are not

isolated stories.
(Continued on p. 30)
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INTERNATIONAL news

(Continued from p.29)
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After the performances, question and answer sessions
were held with the audience, where the child actors
shared not only tragic memories, but also hopes. In
particular, Bohdana Frantiskevich noted: “I really
hope that this will end and we will be free. On every
birthday, I have one wish. It is always the same.

I want everyone to be happy. This is my only hope

- just to be happy.”

Senator Maggie Hassen, who attended one of the
screenings in Concord, called the play a reminder of
the “terrible price”of the invasion and praised the role
of the artists: “You are helping to supply the arsenal
of democracy not with steel weapons but with acts of
care and words of hope.”

Behind the scenes, the project also served a social and
therapeutic function: the participants rehearsed in a
utility room in Newbury, and were hosted by donors
and local families who cooked them meals and orga-
nized trips. Taisiya Grigorova described the process
as therapy: “It’s like psychodrama,” she explained,
adding that living and reenacting her own stories
helped her to let go of some of the trauma and live
more peacefully. She also mentioned the impact on
her family: her six-year-old brother “knows what a
rocket is” and has no memory of a peaceful child-
hood, which made returning to normal life even more
difficult.

The performances were free, and the organizers col-
lected donations to support Common Man for
Ukraine, which has held therapeutic retreats for about
1,300 children, many of whom had lost at least one
parent. After a series of six performances in New
England, the actors returned to their lives in Ukraine,

and the initiators expressed the hope that the personal
stories of the teenagers would help the American pub-
lic not forget the war and support humanitarian and
rehabilitation programs for children.

Source: /z[fps //shorturl.at/81sli

212 - EXTRAY

[pyna 3 n’simu yKkpaincoKux nionimxie ybo2o aima
sucmynuia 8 micmax Hoeoi Anenii' 3 mysuunoro
nocmanogkorw «Voices from Ukraine: Stories of War
and Hopey, opeanizosanoio iniyiamueoro Common
Man for Ukraine. Mema mypy - 6aa2o0itini 300pu ma
PO3N0BIOb AMEPUKAHCHKIU AyOUumopii npo 00ceio
BILIHUL.

Y Konxopoi akmopxka Taicis I pueoposa noodinunacs
cnozadamu emeui nio uac emopenents: «A euocuna. A
sudcunay. Coghiss Konumxo eiomeopuna icmopiio
c80¢€i noopyeu Apinu, wuix 6amoxie youu pociticoKi
conoamu, a mino camoi OigUUHY HAUWLIY TULe Yepe3
08a poKu.

Tlocmanoexka noeonye ocobucmi MOHONO2U U NICHI,
CMBOPEHI Ha OCHOBI OUMAYUX TUCTNIB, HANUCAHUX NiO
uac mepanesmudnux pempumie y Ionvwi. Ilicna
NoOKa3i6 8i00Y8aANUC PO3MOBU 3 2NA0AUAMU, O
RIOAIMKY OLIUIUCS He Jiulde MPAiuHUMU ICIOPISMU, d
1l HAOIAMU.

Cenamopka Mezei Xaccen 6i03nauuna, wo ucmaga
HA2A0Y€ NPO «ACAXIUBY YIHYY BIUIHU U BOOHOYAC €
akmom Haoii. J{ns camux y4acHuKie npoexkm mas
mepanesmuyHull eghexm — nPOAHCUBAHHS GAACHUX
icmopiti 00NoMa2ano 3MEeHWUMY mseap mpaemil.

Bucmasu 6ynu 6eskowmosnumit, opeanizamopu
soupanu noxcepmeu o Common Man for Ukraine,
wo eaice nposie pempumu 015 nowao 1 300 doimeil, axi
empamuau 6amoxie. Ilicis wecmu eucmynie y CLIA
nIOAIMKU NOBEPHYIUCHL 6 Vrpainy, sanuuewu
AMEPUKAHCHLKIU NyOniYi HA2ady8aHHs PO GIUHY U
nompe0y niompumyeamu Oimell.
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NEWS FROM U KRAI N E

CuiBnpansi yKpaiHCbKHMX OCBITHIX 3aKJIAiB 32 KOPAOHOM i3 /lepkaBHUM
JineeM « MZKHAPOAHA YKPAIHChKA IIK0JIA

[ITaHOBHI peACTaBHUKU
YKpaiHCBKUX I'POMAJICbKUX
oprasizauii, TMPEeKTOPU OCBITHIX
OCEpEeJIKiB Ta CyOOTHIX/HEMITbHUX
mikin Kananw,

M3C VYkpainu iHhopMye Tpo HOBY
iHimaTuBy MiHICTEpCTBa OCBITH 1
HayKd YKpaiHU I0JI0 PO3BUTKY
CIIBMpAIll YKPaiHCBKHUX OCBITHIX
3aKJIaiB 32 KOPJOHOM 13
HepxaBHuM nineeM «MiKHApOaHA
yKpaiHchka mkosay (MYI1II).

MVI1II 3a0e3neuye yMOBHU AJst
3100yTTS MOYATKOBOI, 6a30BOi Ta
MIOBHOT 3arajibHOI CepeTHbOI OCBITH
3a CTaHgapTamMu Y KpaiHu JITbMH-
rpomMangsHaMu YKpaiHu, siKi
TUMYACOBO a00 MOCTIHO
IPOXKHUBAIOTH 32 KOPIOHOM.

HaBuanHs 311iICHIOETBCS Y THYUKIH
eKCTepHATHIN (Hopmi, IO JO3BOJISE
JITSIM HABYATHUCS Y 3PYIHOMY JIJISt
HUX TEMIII.

[Ticns 3aBepiieHHsT HAaBYaHHS IITH
OTPUMYIOTh IOKYMEHTH TIPO OCBITY
JIEP>KaBHOTO 3pa3Ka.

s 3pyanocti MOH Ykpainu
PO3POOHITIO TOKPOKOBHI aITOPUTM
criBnpani 3 MY, a Takox
1H(popMalliiiHI TOCTEPH
(momaroTbest).

3BepTaeMocs 10 Bac 13 MPOXAHHSIM:

- O3HalilOMUTHCS 3 HAJTAaHUMU
NPe3CHTAIlIHHIMHU MaTepiaJaMu;

- [TommpuTu iHGOpMaIiito cepen

OCBITHIX OCEpEIKIB, CYOOTHIX/HEIUTBHUX

IK1JT, TPOMaJICBKUX OpraHi3alliu,
3aI[IKaBJIECHUX OATHKIB.

s iHiniaTHBA - BOKITUBUN KPOK ISt

HiATPUMKH YKpaiHChKUX JITeH 3a

KOPJIOHOM, 30€peKeHHS HalliOHATBHOT
1IEHTUYHOCTI Ta ITOCTIMHOIO OCBITHHOTO

3B’SI3KY 3 YKpaiHOolO.

Source: https.://canada.mfa.gov.ua/

nPO HAC

@ MopaTtun 3aaBKy:

3AMPOLUYEMO OCBITHI OCEPEKM, LLLO OPTAHI3OBYIOTb
HABYAHHS YKPATHCbKUX [ITEA 3A KOPA,OHOM, fOJIYYUTUCS
[0 HALLO| OCBITHbOI CNIIBHOTU!

MEPEBAr CNIBMPALII 3 MYLU

MVYLU — eguHui gep>xaBHUI niuen & VyHi oTpUMYIOTb OPiLiMHUIA QOKYMEHT
YKPaiHCbKOro 3paska: yKpaiHO3HaB4YMi
KOMMOHEHT BOHM BUBYaIOTb Y LEHTPI,

a pe3ynbTaTv HaBYaHHS 3 IHLIMX
HaBYyanbHux npegmetie MYLL 3apaxoBye
Ha NigcTaBi OUIHOK 3 3aKnaaiB ocBiTU

3a KOPAOHOM

B YKpaiHi, CTBOpeHUI Ana HagaHHA
YKPAIHCbKOI OCBITU YUYHAM, AKi
nepebyBaloTb 3a KOPAOHOM. 3aKnap,
3acHoBaHo y 2007 poui. HuHI BiH
cnisnpautoe 3 noHag 50 OcCBITHIMU
LeHTpaMu-napTHepamMn B PisHUX KpaiHax
CBITY Ta HaBYaE GinbLu HiX 8500 YYHiB. = MeToaU4HUI CYynpoBiA,

ANA negaroris — KOHCyNbTaji,
HaBYasbHi MaTepianu, NocTinHa
nigrpymka

= BUMNyCKHUKN OTPUMYIOTb YKPAIHCbKi
ceigouTBa npo 3a06yTTa OCBITH

BiANOBIAHOrO PiBHA(IB) . .
= Be3KOLTOBHE HaflaHHA NigpPYyYHMUKIB,

" [Hyu4Ke 3apaxyBaHHS Ta MOX/UBICTb pekomeHpoBaHIx MOH YkpaiHu

iHOMBIAYaNbHOI OCBITHBLOI TPAEKTOPII e :
Y P P = [ocTiitHa nigTpuMKa 3 60Ky

agMiHicTpauii MYLL i koopanHatopa —
[ONoMora B yCix opraHisauinHmx
1 OCBITHIX MUTAHHSAX

= BesonnarHe HaBYaHHA

= CniBnpaus 30iMCHI0ETLCA
Ha 6e30nnartHin ocHOBI

NPUEAHYWTECA A0 HALLOI OCBITHbOI CRINILHOTU!

LLLo6 po3noyaTu cniBnpaLto 3 [lepXXxaBHUM NileeM «MikHapoaHa yKpaiHCbKa LUKOMa», 38" AXITbCA
3 HaMK — yce MOSICHMMO 1 AOMOMOXeMO 3 0pOpMIEHHAM. 3aBXau paai HOBUM napTHepam!

Appeca:

01021, M. Kuig,
KnoBcbKui y3Bi3, 8

@ KoHcynbTauii:
+38 (099) 079 92 52
(Telegram/WhatsApp)

info@uis.org.ua

The Ministry of Education and Science of Ukraine has
launched cooperation with the International Ukrainian School
(1US), which provides Ukrainian citizens abroad with full pri-
mary and secondary education in line with Ukraine’s stand-
ards. Students study in a flexible external format and receive
official Ukrainian state certificates upon completion.

The Ministry invites reviewers to share this information with
schools, organizations, and parents. This initiative helps sup-
port Ukrainian children abroad, preserve identity, and main-
tain strong educational ties with Ukraine.
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Verkhovna Rada adds bill to vote agenda that recognizes
Ukrainian curriculum abroad

Ukraine’s legislature on Feb. 26 voted to include an ~ Lyubchyk encouraged educators and administrators at
education regulatory bill to its docket that addresses ~ foreign Ukrainian educational institutions to join the
the recognition of educational outcomes from both public discussion and submit any proposals or recom-
formal and non-formal education, including weekly =~ mendations not already considered. This bill is crucial
schools administered within the Ukrainian diaspora.  for the hundreds of thousands of Ukrainian children
Lyuba Lyubchyk, chair of the International Educa- living abroad, said Deputy Prime Minister Iryna
tional Coordinating Council (IECC) of the Ukrainian Vereshchuk. “It is now essential for the government
World Congress (UWC), shared the news. She called to swiftly adopt the necessary by-laws, as without

the decision “a pivotal step that supports the return of them, the law will not be effective,” she said.
Ukrainian citizens, facilitates their reintegration into

Ukraine, and raises the status of Ukrainian studies Source: https://shorturl.at/qzIEn

educational centers abroad.” Lyubchyk continued:
“We’ve taken the first step together! I sincerely thank | 26 zomozo Bepxosna Paoa Yxpainu énecna oo
everyone who contributed to the working group at the | nopsoxy denrnozo saxononpockm npo eusnanms
Ministry of Education and Science of Ukraine.” pe3yarbmamie oceimu Oimetl, IKi HAGYAOMbCSL 34
KOPOOHOM YU 8 HehOPMATbHUX YKPAIHCOKUX

The new resolution streamlines the process for recog- | wxonax. [Jokymenm cnpousye npoyedypy ixnvo020
nizing educational performance results for children 3apaxyeants ma nepeodaiae cmeopenHs NepeiiKy
attending school abroad, as well as those studying at 3aKkna0i6 3a KopooHom. Biyenpem 'epra Ipuna
non-formal educational institutions with a Ukrainian | Bepewyk naconocuna: ons egpekmusHocmi 3aKony
studies component. It also stipulates the creation of a | 70mpibHO onepamusHo yxeanumu RiO3AKOHHI

list of educational institutions abroad. USRS
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Cuinbani 30ip UNITED24 i M3C
Ykpainu: po00oTH 1J1sl eBaAKyauil
Ta PO3MiIHYBAHHSH

[lanoBHi ykpainmi Kanamay,

B pamMkax meporo JHs HapaJau KEepiBHUKIB
IUIJIOMAaTHYHUX YCTAHOB MIiHICTP 3aKOPAOHHHX
cupaB Ykpainu Auapiii Cubira oroixocus 3ammyck
300py KOIITIB HA 3aKYIIBIII0 HA3EMHHUX
pOOOTH30BaHMX KOMIUICKCIB JUIsl €BaKyarlii
nmopaneHux Ha GpoHTi. 36ip Ha 3a0e3MeUeHHs
YKpaiHChKUX MiAPO3IJIiB poOOTaMu, IO PATYIOTh
KHTTS, 3aIyCTHIN MiHICTEpCTBO 3aKOPJOHHUX CIIpaB
VYkpaiau Ta UNITED24. [lo 360py nomy4aroTbcs yci
JIUTUIOMATHYHI YCTaHOBU YKpPaiHM B yCiX YacTHHAX
CBITY pa3oM i3 YKpaiHCbKMMHU I'POMajlaMU Ta
napTHEPaMH.

«YKpalHCbKa JUIIOMATIs! IIOTHS TPAIIOE 3apaan
Haioi 000poHu. Mu CHCTEMaTHYHO JOCSATAEMO
KOHKPETHUX JOMOBIICHOCTEH i3 mapTHEpaMH LI0J0
cucreM [1I10, TexHiku, Ooenpumacis, iIHBECTHINH y
Ham OIIK. ITigTpumka 0O00pOHHHUX TEXHOJIOT1MH,
30KpeMa Ha3eMHHUX pOOOTH30BaHHUX CHCTEM,
MacITadyBaTHMe YHIKaIbHI IHHOBAIIT 32,1715
30epeKeHHs )KUTTS. [lurmmomaris marpumye Hame
BIHICHKO 1 HaII 30ip - MPSMHI BHECOK Y MMOCHIICHHS
000pOHO3/1aTHOCTI», - 3asIBUB MIHICTP 3aKOPAOHHUX
crpaB Ykpainu Auapiit Cubira.

Ha ¢ponTi HazeMHI poOOTH30BaHI KOMIUIEKCH 3/1aTHI
BUKOHYBAaTH 3aBJIaHHS B 0COOJIMBO HEOE3MEUHHX 1
BaXKOJOCTYIHUX MicIiX. Lle He nmuie mifBuuLye
edeKTUBHICTh Omepallii, a i Jornomarae 3axXHiiaTiu
YKpaiHCBKUX BIMICBKOBUX BiJ] BOPOXKMX O€3MIJIOTHUKIB
Ta apTHIEPINCHKUX 0OCTPIIIB.

VY mexax 300py KOIITH 30UpaTUMYTh Ha pi3HI MO
poborTiB, cepen sixkux Targan 300, «Bons-Ey, TerMIT,
Ardal 920, Ratel H, «3miii», Bro-1409, Thor
1000/800, «Tecns». EBakyartiiiHi poOOTH BUBO3SITH
MOPAHEHUX 13 MePEI0BO1, HE HApaKAIOUH Ha
Hebe3neKy pATYBalIbHI TPYIIH.

PoGoTtu-noricty - 11e yHiBepcaibHi mIaTGopMH, sKi
JOCTaBIISAIOTH MPOBIi3it0, OOEMpPHIIAcH Ta
CIOPSKEHHS 10 MOo3uLiil. BOoHM TakoX MOXYTh
BCTaHOBIIIOBATH 3aCO0M paioeNIeKTPOHHOI 00pOTHOU
Ta CUCTEMH JUCTAHIIITHOTO Bi1€OCIIOCTEPEKEHHS.
Po0oTu-po3MiHOBYBaui JOMOMAaraiTh y po3BiJLll,
CIIOCTEpEKEHH1 Ta po3MiHyBaHHI. Bonu
HEUTpai3yloTh MaCTKH, MPOTUMIXOTHI i
MPOTUTAHKOBI MiHH, 3a0e3Meuyroun Oe3neyHmit
MPOXIJ A7 BIMCBK 1 TeXHIKU. JlecsTb poOOTiB «3Miii»

MOXYTb O4HIIaTh 10 20 TeKTapiB MI0ICHHO.
Hazemni poO0TH30BaHI CUCTEMH CTAJIM HE3aMIHHUMU
y cy4acHii BiiiHi. BoHU 3MEHIITYIOTh PU3UKH IS
JKUTTS JTH0JIEH 1 BIIKpUBAIOTh HOBUI PIBEHb
TEXHOJIOT1YHOI IIepeBark Ha moJji 6oro. [linrpumaiite
1eil HoBUii 30ip KOIITIB 1 JOOMOXKITh BPATYBAaTH
KUTTS YKPATHCHKUX 3aXUCHUKIB.

FUNDRAISER FOR LIFESAVING
GROUND ROBOTS

3BepraemMocs 10 Bac, NIAHOBHI YKpaiHIIi, 3
MIPOXaHHAM MATPUMATH IEH 30ip, MOMHPUTH
1H(pOopMaLlilo MPO 1HILIATUBY SIKOMOTa IIUPIIE Y
COIlIAIbHUX MEpexax, cepell CBOiX JIpy3iB, KOJET, i
Yac TEeMaTUYHUX 3aX0JliB TOLIO.

HTupo BaM ASKy€eMO 32 HIATPUMKY!

Source: https://canada.mfa.gov.ua

[Ipec-peni3 anrmicekor0: /itips://shorturl.at/OjPM

Odiuiitna cropinka 30opy Ha miaardopmi UNITED24:
https://u24.gov.ua/allies-of-steel

banepu s 3axoiB (U1 IPYKY):
https://cutt.ly/OrAVVOWQ

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine and
UNITED24 have launched a global fundraising
campaign to supply ground robotic systems for the
front. These robots evacuate the wounded, deliver
supplies, and clear mines - saving lives and pro-
tecting our defenders.

We call on Ukrainians and friends of Ukraine
worldwide to support this initiative and spread the
word. Every contribution brings us closer to
stronger defense and more saved lives.

Page 33


https://u24.gov.ua/allies-of-steel
https://u24.gov.ua/allies-of-steel
https://cutt.ly/OrAVV0WQ

""A culture shaped by totalitarian
trauma': what Canadians (and
others) should understand about
Ukrainians. An interview with
Ukrainian Cultural Mentality
Researcher Maryna Starodubska

book titled “How to Understand Ukrainians: A Cross-
Cultural Perspective”. With a Master’s in People
Management and Organisational Psychology from
Birkbeck, University of London, Starodubska is an
adjunct professor at the Kyiv-Mohyla Business
School (KMBA), an expert in organizational psychol-
ogy and cross-cultural dynamics, and a seasoned edu-
cator with experience at top international institutions.
In her book, she delves into the unique traits of the
Ukrainian mindset, showing how complex historical
and social forces have shaped the nation’s character.
She explains why Ukrainians often distrust authority,
engage in frequent debates, and tend to be confronta-
tional, especially in online spaces. These patterns, ac-
cording to Starodubska, are deeply rooted in the coun-
try’s cultural DNA.

In conversation with YBBP journalist Maryna
Zhartovska and Toronto municipal analyst Dmytro
Ilchuk, Starodubska talks about how Ukrainian entre-
preneurs view themselves abroad, why adapting to
new societies can feel like an uphill climb, what cul-
tural strengths Ukrainians bring to their new commu-
nities, and why, despite every challenge, holding on to
one’s identity remains vital in a globalized world.

Maryna: Let’s imagine a typical Ukrainian entrepre-
neur living abroad. What strengths do they typically
bring to the table, and what traits might they be miss-
ing?

In Ukraine, work-life balance is often dismissed as a
sign of laziness, especially during the active growth

phase of a business. People who prioritize balance are
sometimes even avoided when hiring. In the EU, how-
ever, a clearly defined workday and the right to per-
sonal time are protected by law. So, for Ukrainians
entering those markets, it’s unacceptable to demand
overtime from employees, especially without extra
pay, as often happens back home.

In Western Europe and Canada, business operations
are built on efficient systems, not personal sacrifice.
Workplace culture also differs. Ukrainians tend to
build close workplace relationships, thinking that fa-
miliarity makes it easier to be direct when giving neg-
ative feedback. But in most cultures, direct criticism
may come off as rude or demotivating. Although there
are exceptions, like the Netherlands.

Customer expectations also vary by culture.
Ukrainians generally distrust systems and expect fast
service. In Scandinavian countries, there’s no such
pressure for speed, and in Latin America, urgency is
rarely a concern. Ukrainians also expect a human
touch: a chocolate with their purchase, a handwritten
note, or a friendly chat at checkout as part of their
shopping or service experience. That might surprise
people in Sweden or Norway, but it wouldn’t feel out
of place in Italy, Spain, or Argentina.

Maryna: I’ve noticed our entrepreneurs often get

Bocenu 2024 poxy Mapuna Cmapooybcvka sudana
KHU2Y « K 3p03yMimu YKpaiHyie: MidCKyIbmypHUl
noansoy. Buxknaoauka Kueso-Mozeunsncokoi 6iznec
~UKOIU, eKCNEPMKA 3 OP2AHI3aAYIHOL NCUXONL02TT
Ma MidiCKyIbmypHOi OUHAMIKU, 80HA QOCAIONCYE
PUCU YKPAIHCbKO20 MUCTEHHS, CPOPMOBAHI
icmopiero ma coyianohumu oocmasunamu. Cepeo
HUX -Hed08ipa 00 81a0u, CXUIbHICMb 00 CYNepedoK
I IPAMONIHIUHICIb, 0COOAUBO Y BIPINYATLHOM)
cepedosui.

frustrated that in Canada, it’s normal to reply to an
email two or three days later, even a week later.
Where does this inability to accept cultural differences
come from, and the desire to reshape everything to
suit ourselves?

It’s the legacy of having our identity deliberately sup-
pressed for generations. I run at least three cross-
cultural workshops every week, and the question

I hear most often is: “Why should I have to change for
someone else?” After fighting so hard and painfully to
reclaim our identity, we tend to see behavioural adap-
tation as a betrayal, not a tool. But I always say: cul-
tural awareness isn’t submission, it’s strategy.

(Continued on p. 35)
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(Continued from p.34)

Ukraine is often perceived as a monoethnic country,
but that’s far from the truth. The Ukrainer project has
identified at least 22 ethnic communities within
Ukraine, including, for example, Vietnamese commu-
nities. We are, in fact, a multicultural society. Anyone
who shares our values, speaks the language, and sees
themselves as part of the country can be Ukrainian.
Being Ukrainian is a political identity, not an ethnic
one.

'M

Yet here’s the paradox: we live alongside many cul-
tures, but we know very little about them on a societal
level. There’s a real gap in Ukraine when it comes to
studying the cultural mindsets and social behaviours
of others, even those within our borders. That’s some-
thing we still need to work on: understanding one an-
other better and how to adapt to cultural diversity.

Maryna: In Ukraine, both our education system and
broader society seem to lack a real grasp of cross-
cultural awareness. How does that impact Ukrainians
trying to work on the international stage?

I teach not only in Ukraine -at the Kyiv-Mohyla
Business School -but also three European universities:
in France (the Magellan Institute), and Estonia (the
University of Tartu and Tallinn University of
Technology). In all of them, a course on cross-cultural
communication is mandatory. Without it, they simply
won’t graduate. In Ukraine, such a course doesn’t
exist yet.

We haven’t built a culture of cross-cultural thinking
into our education or upbringing. Hofstede, the found-
er of cross-cultural management theory, once estab-
lished, there’s such a thing as “social programming”:
from childhood through family, kindergarten, school,
and university, people are prepared to live in a diverse
world. Ukraine still lacks this kind of ‘programming’
because our institutions don’t yet reflect cultural di-
versity. I’'m not referring to European-style multicul-
turalism, which is currently facing its own crisis. What

I mean is in Ukraine, we rarely have serious conversa-
tions -in schools, in media, or in business -about the
unique mentalities of groups like Crimean Tatars,
Jewish Ukrainians, or others who call our country
home. If these discussions were more common, our
entrepreneurs and leaders would be better equipped to
navigate those differences.

Before Russia’s full-scale invasion, we weren’t really
present on the global stage, whether in politics or busi-
ness. The war pushed us out into the world, whether
we were ready or not. Now we’re learning on the go.
It’s like trying to ride a bike while assembling it at the
same time. Entrepreneurs, activists, artists -they’re all
improvising, making mistakes, and only afterwards
realizing what should have been done differently.

But this learning path often comes at a high cost.

Dmytro: How do you think Ukrainians, whether as
individuals or businesses, can successfully adapt to
new cultural environments today? Not by competing
to be “the best”, but by showing their value and ability
to collaborate?

Y pozmosi 3 acypnanicmrkoro Mapunoro
Kapmoecovkorw ma ananimuxom [Imumpom
Lnvuykom Cmapodydcoka noscHIOE, K YKPAIHCbKI
nionpuemyi cnpuimaroms cebe 3a KOpOOHOM i 3
AKUMU BUKTUKAMU CIMUKAomscsl. Bona nazonowye: y
€sponi ma Kanaoi b6iznec mpumaemocs na
cucmemax i npaguiax, a He Ha 0CoOUCMuUX
Jrcepmeax. Tym nenpunycmumo eumazamu
NOHAOHOPMOB0T pobomu 6e3 oniamu, a NPSAMuiL
CMUNbL KPUMUKU, MUnOGUl O0Jisl YKpAiHyie, 4acmo
sgasicaroms epyoum. Biopizuaromscs i ouiKy8anHs
KAIEHMIB: YKPAiHYi YIHYIOMb WEUOKICMb | «TH0OAHUL
nioxio», mooi sx y Ckanounasii uu JlamuncoKiil
Amepuyi uac i memn cnpuiMarOms iHaxKuie.

When I work with companies and students in a cross-
cultural setting, I always encourage them not to label
cultures as strong or weak, effective or ineffective.

A national culture is a bit like metabolism, it’s the sur-
vival system a country has developed over time.
Northern peoples like the Sami or Inuit, on the other
hand, have a traditional diet of mostly fats, berries,
meat, and fish. Now, imagine putting a typical
Ukrainian on that diet? That’s how culture works, too.
There’s a logic behind it, and cross-cultural studies
help us decode it.

A national mindset -including the Ukrainian one -is

shaped by history, geography, population density,
wars, colonization (and being colonized), neighbours,
and countless other forces. (Continued on p. 36)
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As historian Yaroslav Hrytsak pointed out in a video
on Ukrainian history, our land has always been con-
tested -often by several empires at once, fighting over
the same territory.

We live on a frontier, where rulers changed frequent-
ly, and each new conqueror imposed their own rules.
Institutions were often temporary, punitive, foreign,
or ineffective. So people survived by relying on their
inner circle of trust.

In cross-cultural studies, this is known as familism
when people trust primarily their own family. But
research shows that high levels of familism tend to
correlate with lower economic development. When
trust is limited to one’s family, access to broader ex-
pertise is limited, and that access is crucial for success
in a world that extends far beyond a single town or
village. Still, familism helped Ukrainians survive his-
torically, family was the one support system that
didn’t betray them in times of crisis. That’s why we
come together in hard times, like ants working toward
a shared goal, as quick to fall back into infighting once
the threat passes.

We’re used to constant change, and that’s where our
strength lies in our high adaptability. We learn fast,
adjust quickly, and get things done. But when we land

in a new culture, we need to pause, observe, and avoid
the trap of assuming everything should work the same
way it does back home. Take a Ukrainian travel agen-
cy working in Estonia. If they want to succeed, they’ll
need to know that Estonians value predictability and
well-structured services, not a long list of options re-
quiring custom assembly. Or take coffee culture: in
Ukraine, it revolves around cafés; in the Baltics, it’s
more about coffee machines. To succeed, it’s essential
to understand what local customers actually see as val-
ue and then tailor your approach accordingly.

Read the full article at the link:
https://shorturl.at/OOT77

Hebaoicannsa ykpainyie aoanmysamucs 00 4ysicux
kynomyp Cmapodyocvka nosaCHIOE iICMOPUYHOTO
Mpasmoio: Nicis Mpusano2o npuoyueHHs
I0eHMUYHOCMI MU CRPUTLMAEMO 3MIHU SIK 3A2P03Y,
a He sk cmpameziio. Boonouac, nonpu emniune
pizHomanimms, 8 Ykpaini 0oci bpaxye cucmemuoi
MICKYIbMYPHOI 0C8imu, KA € 0008 A3K0BOI0 8
€8PONEUCLKUX YHIBEPCUMEmAaXx.

Icmopia Yxpainu sk «noepanuyusy cpopmyeana
BUCOKY A0AnmMueHicmy, aue ti 00MedHcuIa 008ipy
nosa cimeunum koaiom. Lle donomazcano
sudcusamu, ane sasasicae pozeumxy. Tooxw conoene
0711 YKpAinyie 3a KOpOOHOM -NpUu3ynUHUMU
IHCIMUHKMUBHE «POOUMU NO-CBOEMY», HABUUMUCS
cnocmepieamu, po3ymMimu tHWE Kya1bmypu
Oy0yeamu ycnix, Cnuparoyuch Ha Micyesi YinHocmi

ma OYiKy8aHH:I.
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WCEE Research Fellowship for Ukrainian PhD Students

The Weiser Center for Europe and Eurasia (WCEE) at
the University of Michigan invites applications for
WCEE Research Fellowships for advanced Ukrainian
PhD students.

In order to be eligible to apply, you must be enrolled
in a PhD program at a Ukrainian university and:

o Currently live in Ukraine, or
o Were living in Ukraine in February 2022 and are
now a refugee in another country.

Applicants’ research can be in any scholarly field; the
personal statement must demonstrate how an academ-
ic stay at the University of Michigan will benefit the
candidate’s doctoral work and professional develop-
ment, either through access to specific library collec-
tions, professors and research facilities, or programs.

Candidates must have excellent oral and written
English language skills; proficiency will be verified.
Fellows will not enroll in coursework but may be able
to audit seminars with professors’ approval.

The awards support short-term research visits from
January 2026 to May 2026 to the University of
Michigan, Ann Arbor, and include round-trip airfare,
housing, health insurance, and a modest per diem.
WCEE will grant up to two (2) awards for travel to
Ann Arbor in 2026.

Applicants must submit:

oA completed application form
(https://shorturl.at/9kj4Q)

eCurriculum Vitae

oA copy of your official transcript

e A copy of your passport photo page

oA personal statement describing the research or col-

laborative project you plan to pursue at the University
of Michigan (1000 words max)

oTwo letters of recommendation from faculty of your
institution

Application Deadline: October 15, 2025
Please contact the Weiser Center for Europe and
Eurasia for additional information at

weiseraward@umich.edu

Source: https.://shorturl.at/x QUV 9

WEISER CENTER FOR
EUROPE & EURASIA

UNIVERSITY OF MICHIGAN

L

WEISER CENTER FOR
EUROPE AND EURASIA

UNIVERSITY OF MICHIGAN

M i)
| RESEARCH

Students

APPLICATION DEAD

OCTOBER

Llenmp Baiizepa 3 esponeiicbKux ma €6pasiiiCbKux
cmyoinu (WCEE) Miuuzancvkozo ynieepcumemy
02071011y € KOHKYPC HA 00CTIOHUYBKI CHIUNEHOIT
0ns acnipanmie 3 YKpainu.

Ilooamu 3asa6xy moocyms 3000y6aui PhD
VKPAIHCOKUX YHIBEPCUINEemis, SKi.

e HUHI npodxcusaoms 8 Ykpaini, abo

o mewxanu 8 Yrpaiuni y ntomomy 2022 poxy i
3apas nepebysaroms y cmamyci Oidxcenyie 3a
KOPOOHOM.

Jocniooicennsi moce 6ymu 8 6y0b-sKiil 2anysi.

YV 3as6i neobXxioHo nokazamu, ik HayKoge
nepebyeanus 8 Yuieepcumemi Miuueany
cnpusimume oucepmayiuriu pobomi ma
npoghecitinomy po3sumxy (0ocmyn 0o 6ioaiomex,
npoghecopis, npoecpam mowo).

Bumoeu: sucoxuii pisenv aneniticbkoi (ycHu i
nucomosut). Hasuanwvhi kypcu He nepedbauyeti,
ane Modciuee 8i08i0Y8aAHHA CEMIHAPIB 3a 3200010
BUKNAOAYIB.

Cmunenoii nokpugaroms KOpomkomepminose
nepebyeanms 6 m. En-Apoop (civenv-mpasens 2026
POKY) [ 8KIIOUAIOMb ABIAKBUMKLU, NPOI’CUBAHHSL,
MeOuuHe Cmpaxysants ma woOeHHy eUNIamy.

Page 37



RESEARCH

Translation Studies in the Age of Artificial Intelligence

ROUTLEDGE STUDIES IN TRANSLATION TECHNOLOGY AND TECHNO-HUMANITIES

Translation Studies
in the Age of

Artificial Intelligence

Edited by Sanjun Sun, Kanglong Liu,
and Riccardo Moratto

Sanjun Sun, Kanglong Liu, and Ricardo Moratto, and
their team of contributors present a groundbreaking
volume that delves into the implications of artificial
intelligence (Al) in the dynamic field of translation
studies. This collection offers an in-depth analysis of
how Al - particularly ChatGPT - is reshaping transla-
tion research, pedagogy, and professional practice.

The book provides key insights into the evolution of
translation competence, the assessment of translation
quality, and the methodological shifts that Al intro-
duces in both research and teaching. With attention to
technical, pedagogical, and ethical dimensions, the
authors examine critical issues such as translator
training, corpus-based translation studies, and the re-
sponsibilities of educators in a world where Al is in-
creasingly present in the classroom.

By systematically unpacking the capabilities and limi-
tations of Al, this work highlights its transformative
potential while also recognizing the challenges it pos-
es. As such, it is an invaluable resource for research-
ers, educators, and practitioners in translation and in-
terpreting studies, as well as for anyone interested in
the intersections of language, technology, and educa-
tion.

"Sun, Liu, and Moratto offer a timely collection of
essays exploring the impact of artificial intelligence,
especially large language models (LLMs), on transla-
tion studies and practice. The volume is ambitious and
comprehensive, with well-known authors exploring
the impact of Al on translation studies itself, discuss-
ing how the latest developments influence translation
expertise and pedagogy, and, importantly, addressing
the ethical implications of this unique intersection of
man and machine. If translation scholars are ever to
understand the opportunities and challenges artificial
intelligence presents and poses, this volume is an im-
portant step forward."

- Gregory M. Shreve, Professor Emeritus, Kent State
University / Adjunct Professor, New York University

Read more and get the book here:
https://shorturl.at/fCRNj

«AK wmyunuil iHmenexm 3MIiHIO€E
nepekIa003Hascmeoy - knuea npo eénaug L1,
soxpema ChatGPT, na docnioscenns, Haguanus i
npakmuxy nepexiaoy. Y il ananizytomocs HO8i
nioxoou 00 po38UMKY NePeKIadaybKol
KOMNemenmHoCmi, OYiHIOBAHHS AKOCII NepexIady
ma mMemooono2ii GUKIA0anHs. Takooc po3enianymo
MEXHIYHI, Ne0a20TYHi 1l eMmuUdHi BUKIUKU, K]
nocmaromy y 000y wmyuHo2o iHmeneKny.
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Present and Future of the Ukrainian
Language Teaching and Ukrainian
Studies in Europe

This publication by Nadiya Kiss, Liudmyla Pidkuimu-
kha, Lesya Skintey, and Dariia Orobchuk provides an
in-depth analysis of the transformations in Ukrainian
language teaching and Ukrainian studies following
Russia’s full-scale invasion of Ukraine in February
2022.

The authors show how the war reshaped demographic
and cultural realities in Ukraine and across Europe.
Millions of Ukrainians who were forced to flee abroad
carried their language with them, making Ukrainian
more visible in European societies than ever before.
Ukrainian has gained a new role as both a symbol of
identity and resistance and as a language of everyday
communication in diasporic communities. Inside
Ukraine, the invasion accelerated the shift away from
Russian and strengthened the sociolinguistic and sym-
bolic importance of Ukrainian in business, media, and
education.

The publication also highlights how Ukrainian has
become embedded in the educational landscapes of
many European countries. Since 2022, numerous initi-
atives have been launched: Ukrainian lessons intro-
duced in schools in Germany, France, Poland, Roma-
nia, and Slovakia; the employment of Ukrainian
teachers in host countries; and the establishment of
cultural and educational hubs for refugee children.

Digital platforms such as Duolingo, Ukrainski.online,
and Ukrainian-language podcasts have also played a
crucial role in popularizing the language. At the same
time, grassroots and institutional efforts have connect-
ed Ukrainian studies with broader European debates
about multilingualism, diversity, and cultural identity.

Politically, the recognition of Ukrainian as a future
EU language adds a new dimension to its develop-
ment. As Taras Kremin, Ukraine’s Commissioner on
State Language Protection, notes, accession to the Eu-
ropean Union will create unprecedented opportunities
for Ukrainian philology, translation studies, publish-
ing, and higher education. Symbolic moments - such
as Nobel Peace Prize laureate Olexandra Matvijchuk
delivering her speech in Ukrainian in Oslo, or Presi-
dent Volodymyr Zelenskyi’s address in Aachen dur-
ing the Charlemagne Prize ceremony - underscore
how the Ukrainian language has become a voice of
freedom, democracy, and European belonging.

The authors conclude that Ukrainian language teach-
ing and Ukrainian studies in Europe are not just about
preserving heritage. They represent a dynamic field
where education, migration, and politics intersect. The
Ukrainian language has entered European classrooms,
universities, and cultural institutions as both a subject
of study and a lived language of millions. Its future,
the authors argue, depends on sustained investment,
state and EU-level support, and the continued resili-
ence of Ukrainian communities at home and abroad.

To read the full publication, please follow this
link: https.//shorturl.at/HOc2!

paiHCbKa

MOBad

-

“Cboeco0enns i MaulbymHe 8UKIAOAHHSA YKPATHCLKOT
Moeu ma ykpainoznaecmea 6 €eponi” ananizye, sk
NOBHOMACUMAOHA BIUHA 3MIHULA POIb YKPATHCHKOT
moeu 8 Yrpaini ma 3a kopoonom. Minvlionu
OidiceHYi8 3pooUnU ii BUOUMIULOIO 8 €BPONEUCHKUX
CYCNibCMBAX, a 6cepeOUuHi KpaiHu 3pocio it
3HAYEeHHA 8 0c8Imi, mMeoia Ul Oi3Hecl.

Ilybnikayis noxkasye, sik YKpaiHCoKa iHmezpysaniacsy
V WKIIbHI Npo2pamu, yHigepcumemu i KyaibmypHi
yenmpu bazamvox oepacas €8poni, a Maxkosc
CMana YacmuHow WUpUUX OUCKYCiti npo
bacamomosHicms ma ioeHmuunicms. Y
NONIMUYHOMY BUMIDI YKPAIHCbKA PO321a0A€EMbCs
K mauoymus moea €C i cumeon c60600u i
O0emMoKpamii.

Aemopu pobnsams 8UCHOBOK. BUKIAOAHHS
VKPAiHCbKOI MOBU 30 KOPOOHOM - ye He JuuLe
30epesicents cnaowunu, a OUHAMIYHUL npoyec Ha
nepemumi 0c8imu, miepayii ma noaimuKy, wo
nompeoye 00820CmMpoKo80i NIOMPUMKU 5K 8
Ykpaini, max i 6 €eponi.
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Resurgence and Reconciliation in Action:
Carving Out Indigenous Agency and
Ukrainian Heritage in Times of Global
Uncertainty

With Keith Carlson and Ivan Rosypskye

Hosts: Natalia Khanenko-Friesen and Nara Narimanova

How can one pay tribute to what one's ancestors lived through?
How does one make sense of and talk about surviving
colonialism’s many brutal footprints on different sides of the
Atlantic? How do we honour their resilience and resistance that
made dignity win?

Join Heiltsuk-Ukrainian master carver Ivan Rosypskye and
historian Keith Thor Carlson for a conversation about identity,
memory, and reconciliation.

WP Ra WPV <hide

FACULTY OF
NATIVE STUDIES

CANADIAN INSTITUTE OF (2] UNIVERSITY
‘@j UKRAINIAN STUDIES €% OF ALBERTA

Kby bt P VPR M ST

6 November 2025
1p.m. — 2:30 p.m.

2-06 Faculty of Native
Studies, Pembina Hall

Event co-hosted by the Canadian Institute of Ukrainian Studies and
the Faculty of Native Studies at the University of Alberta.

Indigenous Ukrainian Relationship Initiative

_Carving Lost Family History:
Ukrainian and Indigenous Cultural

6 November 2025
kihéw waciston
Indigenous Centre,
MacEwan University

Sp.m.-6p.m.
Food Sharing at kihéw waciston

6 p.m — 7:15 p.m Carving Lost Family
film screening and discussion
This event is co-hosted by the Ukrainian Resource and Development Centre and

kihew waciston Indigenous Centre at MacEwan, in partnership with the
Canadian Institute of Ukrainian Studies.

o mstroreor (@) UNIVERSITY |||| MacEwan
@l UKRAINIAN STUDIES —;?; OF ALBERTA =1 UNIVERSITY

3G WCTHTT pENauartn Sy

T wiato

Revival in the Face of Colonialism

With Keith Carlson and Ivan Rosypskye
Moderated by Shelby LaFramboise

Join master carver Ivan Rosypskye (Heiltsuk—Ukrainian),
and historian Keith Thor Carlson for a conversation about
identity, memory, and reconciliation.

Through carving and research, Rosypskye explores his
Ukrainian refugee father's long-buried story alongside his
mother’s Heiltsuk traditions of cultural resistance. This
project brings together art, history, and storytelling to show
how identities suppressed by colonialism can be revived and
honored, offering pathways toward reconciliation. A
documentary on the carving process will open the event.

.“l MacEwan S )
UN} RSH:‘V Kuie Follore Certre

e
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EVENTS

reEHoumna YKPAIHCbKOIro HAPOAY

HOLODOMOR
COMMEMORATION

YKPAIHA MAM’'SATAE. CBIT BU3HAE.
UKRAINE REMEMBERS. THE WORLD
ACKNOWLEDGES.

YOU ARE INVITED TO ATTEND
TUESDAY, NOVEMBER 18, 2025
12:00

ALBERTA LEGISLATURE BUILDING

ORGANIZED BY THE UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS - ALBERTA PROVINCIAL COUNCIL
IN PARTNERSHIP WITH THE GOVERNMENT OF ALBERTA




The Ukrainian Language Education Centre (ULEC) promotes and develops Ukrainian language
education in Canada and abroad by:

- supporting bilingual programs and professional development

of Ukrainian language teachers and instructors
- creating learning and teaching resources at both the secondary and post-secondary levels
- conducting research on topics related to Ukrainian-language education and related fields
- fostering international links and community engagement

MeToaNYHUIA LLeHTP YKPaIHCbKOI MOBU CNpUsiE PO3BUTKY YKPalHOMOBHOI OCBiTH B KaHapi
! 32 KOPOHOM:

- NiATPMMYEMABOMOBHI Nporpamu, niasulye npodeciiiHuit piseHb BUMTENIB YKPaIHCbKOI MOBU
- po3pobnsic HaBYaNbHI Ta METOAUYHI pecypcy AU1A CePeHbOI | BULLLOT OCBITH

- MPOBOAUTDb AOCNIJIKEHHS, NOB'A3aHi 3 TEeMaTUKOIO YKPaIHOMOBHOI OCBITH i CyMiDKHUX rany3eit
- CpUsic pPO3BUTKY MiDKHapPOAHNX KOHTAKTIB i NigTpMMye 3B'A3KM3 rPOMaZCbKICTIO

FOLLOW US! (S
4-60 Pembina Hall | @ o Ehi)

University of Alberta
Edmonton, AB
Canada T6G 2H8 ULEC, University of Alberta

Ukrainian Language Education Centre

(2 linktr.ee/ualberta_ulec

BigcTexyeTtbca v MoBsigoMneHHs

@ ulec@ualberta.ca

Instagram (link) “ * % @ ﬁ

@ Facebook (link News Events Newsletter Library Resources
@ YouTube (link
(®) Website (link

Welcome

to the Ukrainian Language Education Centre



https://www.instagram.com/ualberta_ulec?igsh=ZW45Y3lkaGN6OTIz
https://www.facebook.com/ukrainian.language.education.centre/
https://www.youtube.com/@ualberta_ulec
https://www.ualberta.ca/canadian-institute-of-ukrainian-studies/centres-and-programs/ulec/index.html

How You Can Support

Ukrainian
Language q
Education ¢ @

* E-mail cius@ualberta.ca to inquire about other ways to donate

* Send a cheque payable to “University of Alberta / CIUS,’ indicating the
Ukrainian Language Education Centre Endowment Fund on the memo line

* Give online by visiting the CIUS Donor page:

| would like to give $

to Disrupted Ukrainian Scholars and Students (DUSS UAlberta
Initiative)

Canadian Institute of Ukrainian Studies Fund

Internet Encyclopedia of Ukraine Program Fund (IEU)

<O Ukrainian Language Education Centre Endowment Fund (ULEC) >

» Continue




